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This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of the appliances by a person
responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments.

Bu ürün (çocuklar dahil ) fiziksel hassasiyeti az, zihinsel olarak yetersiz, deneyimsiz ve
yeterli bilgiye sahip olmadan yada kendilerinin güvenli¤inden sorumlu olan kifliler tarafından
bu ürünü kullanmak için gerekli talimatlar verilmemifl kiflilerin kullanımına uygun de¤ildir.

De¤erli Müflterimiz,
Ürün seçiminde S‹NBO'yu tercih etti¤iniz için teflekkür ederiz.
Uzun ve verimli bir kullan›m için cihaz› kullanmadan önce bu k›lavuzu özellikle güvenlik
talimatlar›na dikkat ederek okuman›z› ve devaml› suretle saklaman›z› tavsiye ederiz.

Sayg›lar›m›zla,
Sinbo Küçük Ev Aletleri
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• Bakım, Onarım ve Kullanımda Uyulması Gereken Kurallar
Elektrikli cihaz kullan›lmadan önce afla¤›da belirtilen temel güvenlik kurallar›na mutlaka
uyulmas› gerekmektedir:
* Bu cihaz, cihazlar›n kullan›lmas›nda güvenlik aç›s›ndan sorumluluk üstlenebilecek bir
kiflinin gözetimi ve yönlendirmesi olmadan fiziksel, duyusal ya da zihinsel engeli olan
kifliler (çocuklar dahil), bu konuda bilgi ya da deneyim sahibi olmayan kifliler taraf›ndan
kullan›lmamal›d›r.
* Çocuklar›n cihazla oynamas›na engel olmak için yeterli gözetim yap›lmal›d›r.
* Cihaz› kullanmaya bafllamadan önce evinizdeki güç kayna¤›n›n voltaj seviyesinin kullan›m
talimat›nda belirtilenle ayn› oldu¤una emin olunuz, cihaz› yaln›zca do¤ru flekilde
topraklanm›fl alternatif ak›m bar›nd›ran bir prize tak›n›z, kablo ve fiflin kuru olmas›na
dikkat ediniz.
* Kullan›m s›ras›nda cihaz›n bafl›ndan kesinlikle ayr›lmay›n›z.
* Kablonun keskin kenarlardan sarkmas›na ya da s›cak yüzeylerle ve ya¤la temas etmesine
izin vermeyiniz.
* Cihaz› s›cak yüzeylerin üstüne ya da yak›n›na yerlefltirmeyiniz.
* Fifli prizden çekmek için kabloyu de¤il fifli kavray›n›z ve fifli prizden elleriniz ›slakken
çekmeye kalk›flmay›n›z.
* Kullan›m s›ras›nda tehlikelerin önlenmesi için çocuklar›n cihaza dokunmas›na izin
vermeyiniz.
* Afla¤›daki durumlarda cihaz›n fiflini prizden çekerek güç ba¤lant›s›n› kesiniz.
*  Cihaz ya da kablo ar›zaland›ysa.
* Cihaz kazayla düflürüldüyse ya da herhangi bir ar›zadan flüphe ediliyorsa.
* Cihaz› açmadan önce ekmek dilimlerinin k›zartma haznelerine s›k›flmam›fl oldu¤undan
emin olunuz. Böylesi bir durumda ekmek dilimlerini makineden ç›karmadan önce fifli
prizden çekiniz.
* Dikkat: Ekme¤in yanmas› durumunda cihaz ok fazla ›s›nabilir. Bu s›rada ekmek k›zartma
makinesine dokunmay›n›z.
* Ekmek k›zartma makinesinin gövdesinin özellikle k›zartma hazneleri yak›n›ndaki
bölümlerinin kullan›m s›ras›nda çok ›s›nabilece¤ini unutmay›n›z. Yanmalara karfl› dikkatli
olunuz. Cihaz› yaln›zca ayar dü¤mesi, kol ve tuflla kullan›n›z.
* Ekmek haznelerinden içeri parmak ya da çatal-b›çak gibi metal cisimler sokmay›n›z.
* Cihaz› yaln›zca uygun bir zemin üzerine dik yerlefltirilmifl bir flekilde kullan›n›z.
* Ekmekleri k›zartmak için alüminyum folyoya sarmay›n›z.
* Cihaz çal›fl›yorken k›zartma haznelerinin üstünü örtmeyiniz.
* Ekmek dilimlerini ya da küçük yuvarlak ekmekleri do¤rudan k›zartma haznelerine
sokmay›n›z, bu durum afl›r› ›s›nmaya neden olabilir.
* Temizlik ve bak›m ifllemine bafllamadan önce cihaz› mutlaka fiflten çekiniz.
* Cihaz› suya ya da baflka s›v›lara sokmay›n›z.
* Cihaz›n›z› kesinlikle harici bir zamanlay›c› ya da herhangi bir uzaktan kumanda sistemi
kullanarak çal›flt›rmaya kalk›flmay›n›z.

ÖNEML‹ UYARILAR



* Hatal› kullan›m ve onar›m tehlikeli durumlara neden olabilir. Hatal› kullan›m ya da
hatal› onar›m durumunda meydana gelebilecek tehlikelerden dolay› sorumluluk kabul
edilmez.
* Bu cihaz yaln›zca kapal› alanlar da kullan›lmak üzere tasarlanm›flt›r, aç›k alanlarda
kullan›lmamal›d›r.
* Güç kablosunun ar›zalanmas› durumunda tehlikelerin önlenmesi için kablo yetkili servis
merkezi taraf›ndan de¤ifltirilmelidir.
* Cihaz› gazl› ya da elektrikli ocaklar›n veya s›cak levhalar›n ya da di¤er elektrikli cihazlar›n
üstüne veya yan›na koymay›n›z.
* Cihaz› kullan›rken duvar, perde ve di¤er yan›c› malzemelerden uzak tutunuz.
* Cihaz› ekmek d›fl›nda baflka fleyler k›zartmak için kullanmay›n›z.
* Cihaz› içine ekmek koymadan uzun süre çal›flt›rmay›n›z.

C‹HAZIN TANITIMI

1. Ön panel

2. Yeniden ısıtma butonu

3. Durdurma butonu

4. Buz çözdürme butonu

5. Zaman ayarlı kızartma kontrolü

6. Ana gövde

7. Çalıfltırmak için taflıyıcı kol

8. Kırıntı tepsisi

9. Güç kablosu

• Ekstra genifl hazne

• Merkezleme kılavuzu

• De¤iflken elektronik kızartma kontrolü

• 2 dilimlik otomatik ekmek kızartma makinesi

• fiık tasarımlı tamamen paslanmaz çelik gövde

• Yeniden ısıtma, buz çözdürme, durdurma özellikleri, ıflıklı gösterge

• Kolay temizlene bilir sabit kırıntı tepsisi

• Otomatik kapanmalı emniyet sistemi

• 230V~, 50Hz, 1000W
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C‹HAZIN KULLANIMI
• Ba¤lantı veya Montajın Nasıl Yapılaca¤ını Gösterir fiema ile Ba¤lantı veya Montajın
Kimin Tarafından Yapılaca¤ına (tüketici, yetkili servis) iliflkin bilgiler
Olası bir arıza durumunda cihazın içini açmayınız. En yak›n yetkili servise baflvurunuz.
Ayar dü¤mesini uygun konuma getirdikten sonra ekmek dilimlerini (ekmek dilimlerinin
kal›nl›¤› 15 mm’den az ve haznelerin geniflli¤inden fazla olmamal›d›r, aksi takdirde
dilimler makineye s›k›flabilir) k›zartma haznelerine yerlefltiriniz ve cihaz› çal›flt›rmak için
kolu afla¤› do¤ru bast›r›n›z. K›zartma döngüsü tamamland›ktan sonra (ekmek, ayarlanan
flekilde k›zart›ld›ktan sonra) ekmek dilimleri otomatik olarak d›flar› ç›kar›lacakt›r.

K›zartma seviyesini seçme
Dereceler Ekmek tipi
1-3 ‹nce dilimlenmifl ekmek
3-5 Normal ekmek
5-6 Dondurulmufl ekmek

Tavsiye:
Cihaz› ekmek k›zartmak için ilk kez kullanmaya bafllamadan önce ayar dü¤mesini 3.
dereceye ayarlay›p kolu afla¤› do¤ru bast›rarak ›s›t›c› elementin üzerindeki koruyucu
cilan›n giderilmesini sa¤lay›n›z. Bu s›rada cihazdan bir miktar duman ç›kacakt›r. Bu
normal bir durumdur. Bu ifllem s›ras›nda ortam› yeterli flekilde havaland›rman›z tavsiye
edilir. ‹lk ›s›tma iflleminden sonra cihaz› tekrar kullanmaya bafllamadan önce kendi
kendine so¤umas›n› bekleyiniz.

KULLANIM HATALARINA ‹L‹fiK‹N B‹LG‹LER
Cihazınızı, beyan edilen voltaj ile çal›flt›r›n›z.Bulundu¤unuz yerin voltaj›n›n uygun olup
olmad›¤›n› kontrol ediniz.
Güç kablosunun ar›zalanmas› durumunda tehlikelerin önlenmesi için kablo üretici, servis
merkezi ya da benzer bir ehliyetli kifli taraf›ndan de¤ifltirilmelidir. Ar›za durumunda cihaz›
kendiniz sökmeye kalk›flmay›n›z, bak›m merkezimiz ya da sat›fl sonras› hizmet merkezimiz
ile ba¤lant›ya geçiniz.
Cihaz› kendiniz onarmaya kalk›flmay›n›z. Meydana gelebilecek ar›zalardan firmam›z
kesinlikle sorumlu de¤ildir, ve cihaz›n›z garanti kapsam› d›fl›nda ifllem görecektir.

TAfiIMA VE NAKL‹YE ESNASINDA
• Ürünü düflürmeyiniz,
• Darbelere maruz kalmamas›n› sa¤lay›n›z,
• S›k›flmamas›n›, ezilmemesini sa¤lay›n›z,
• Ambalaj üzerindeki iflaretlemelere uyunuz.
• Orjinal ambalajıyla taflımaya özen gösteriniz.
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ÇEVRE VE ‹NSAN SA⁄LI⁄I
 Bu iflaret, ürünün AB genelinde di¤er ev at›klar›yla birlikte elden ç›kar›lmamas› 

gerekti¤ini göstermektedir. Çevre ve insan sa¤l›¤›n›n kontrolsüz flekilde elden 
ç›kar›lm›fl olan at›klar nedeniyle zarar görmesini önlemek amac›yla, malzeme

kaynaklar›n›n sürdürülebilir yeniden kullan›m›n› sa¤lamak için cihaz›n geri dönüflümünü
sa¤lay›n›z. Kullan›lm›fl cihazlar›n›z› lütfen iade ve toplama merkezlerine ulaflt›r›n›z ya da
ürünün sat›n al›nd›¤› ma¤azayla ba¤lant›ya geçiniz. Bu yerler ürünü teslim al›p çevreye
duyarl› bir flekilde geri dönüflümlerini sa¤layabilirler.

TEM‹ZL‹K VE BAKIM
• Tüketicinin Kendi Yapabilece¤i Bakım, Onarım veya Ürünün Temizli¤ine ‹liflkin Bilgiler
* Temizlik iflleminden önce mutlaka cihaz› kapal› konuma getirip so¤umas›n› bekleyiniz.
* K›zartma haznesindeki ve tellerdeki k›r›nt›lar› cihaz› yat›rmadan temizleyiniz. Daha
sonra kapa¤› açarak içindeki k›r›nt›lar› temizleyiniz ve geri kapat›n›z.
* K›zartma makinesindeki k›r›nt›lar› temizleyiniz.
* K›zartma haznesindeki ve tellerdeki k›r›nt›lar› cihaz› yat›rmadan temizleyiniz. Daha
sonra tepsiyi d›flar› çekerek temizleyiniz ve cihaza geri sokunuz.

D›fl K›sm›n Temizlenmesi
Cihaz›n d›fl k›sm›n› yumuflak nemli bir bezle silerek temizleyiniz ve kuru bir bezle
kurulay›n›z. Cihaz›n d›fl görünümünün bozulmamas› için temizlik ifllemi için kesinlikle
bulafl›k teli, afl›nd›r›c› bezler ya da y›prat›c› temizlik malzemeleri kullanmay›n›z.

• Periyodik Bakım Gerektirmesi Durumunda, Periyodik Bakımın Yapılaca¤ı Zaman
Aralıkları ile Kimin Tarafından Yapılması Gerekti¤ine ‹liflkin Bilgiler
* Cihaz› kendiniz demonte etmeye ya da kablosunu de¤ifltirmeye kalk›flmay›n›z. Cihaz›n›zla
ilgili herhangi bir sorununuzda ayarlama ve onar›m için servis merkezimize baflvurunuz.
* Kullan›m s›ras›nda herhangi bir ar›zadan flüphelendi¤iniz takdirde cihaz› derhal yetkili
servis merkezine götürünüz. Servis merkezi cihaz› kullanman›n güvenli olup olmad›¤›n›
sizin için kontrol edecektir.
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SATIfi SONRASI H‹ZMETLER‹
Bu cihaz kullan›c› taraf›ndan de¤ifltirilebilen parçalara sahip de¤ildir. Ünitenin çal›flmamas›
durumunda flu ad›mlar› izleyin.
1. Talimatlar›n do¤ru biçimde izlendi¤ini denetleyin.
2. Ana kayna¤›nda ifllevselli¤ini denetleyin.
Cihaz hâlâ çal›flm›yorsa, sat›n ald›¤›n›z yere geri götürün.
Güç kablosu hasar görmüflse, tehlikeleri önlemek için, cihaz üreticisine iade edilmelidir.
Kendi kendinize tamir etmeye KALKIfiMAYIN.

fiu talimatlar› izleyin:
1. Dikkatlice, tercihen orijinal kutusuna paketleyin.
Ünitenin temiz oldu¤undan emin olun.
2. Tüm yaz›flmalarda, ad›n›z›, adresinizi ve ürünün model numaras›n› belirtin.
3. ‹ade etme nedeninizi belirtin.
4. Garanti kapsam›ndaysa, nereden, ne zaman al›nd›¤›n› belirtin ve sat›n alma kan›t›n›
ekleyin (örn. kasa fifli).
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ENGLISH
SINBO ST 2415 BREAD TOASTER
INSTRUCTION MANUAL

Read the instruction manual carefully before use and keep these instructions
Thank you for your purchasing the products of our company. Before using the appliance,
please read these instructions carefully.

IMPORTANT SAFEGUARDS
* This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.
* Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
* Before using, ensure the voltage of your power supply is the same as that indicated in
the instruction manual, only connect appliance to alternating current to a correctly
installed earthed socket, cord and plug must be completely dry.
* Do not leave the appliance unattended during use.
* Do not pull the connection cord over sharp edges; keep the cord away from heat and
oil for protection.
* Do not place the appliance on hot surfaces or near it.
* Do not pull the plug out by the cord or pull it out of the socket with wet hands.
* During use children are not allowed to touch the appliance to avoid danger.
* If the following happens, please unplug the appliance to disconnect the power supply.
* --The appliance or cord has been damaged.
* --The appliance is dropped accidentally or any defect is suspected.
* Before switching on, ensure the slices of bread do not get jammed in the toaster slots.
However, if this happens, unplug the appliance first and then take out the jammed bread
slice.
* Caution: In the event of burning the bread, the appliance may become too hot. Never
touch the toaster at this time.
* Note the housing of the toaster will become very hot when using, especially in the area
of the toaster slots. Please be careful not to be burned. Please only use the control knob,
lever and button for operation.
* Do not insert your fingers or metal objects like knives or forks into the bread slots.
* Only use the appliance when it is horizontally placed on a suitable surface.
* Do not toast the bread with wrapped aluminum foil.
* Do not cover the bread slots while in operation.
* Never put bread slices or bread roll into the bread slots directly, as this may cause
overheating.
* Unplug the appliance before cleaning and maintaining.
* Do not immerse the appliance into water or other liquid.
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IMPORTANT SAFEGUARDS
* Your appliance must never be switched on through an external timer or any kind of
separate remote control system.
* Improper use or repair may cause a risk of danger. In case of misuse or incorrect
handling or repair, no liability will be taken for possible damages.
* The appliance is only designed for indoors using, not for outdoors using.
* Should the cord be damaged, to avoid danger, it should be replaced by the qualified
technician of service agency or its authorized service agency.
* Do not put the appliance on or near the gas cooker, electrothemal elements or hot
plate as well as other electric appliances.
* Keep the appliance away from wall, curtain and other combustible material during use.
* Don't place anything on the appliance besides baking bread.
* Don’t use the appliance without bread for a long time.

INSTRUCTIONS FOR USE

General description

1. Front panel

2. Reheat button

3. Stop button

4. Frozen button

5. Timer set browning control

6. Main body

7. Knob button to start working

8. Crubm tray

9. Power cord

Specifications
• Extra wide slot
• Centering guide
• Variable electronic browning control
• 2 slice automatic toaster
• Exclusive desing stainless steel housing
• Reheat, frozen, stop function, light indication
• Fixed crumb tray to easy clean
• Auto shut off protection
• 230V~, 50Hz, 1000W
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HOW TO USE THE APPLIANCE
Set the control knob to the suitable position, put the bread slice into the toast slots (the
thickness of the bread slice cannot be 15mm less than the width of the slot, otherwise,
the slice cannot get stuck.) and press down the lever, then the toaster begins to toast.
As soon as the toasting cycle is completed (that is, the bread has been exactly browned
as preset.), the slices of bread will automatically be ejected.

SELECTING THE BROWNING LEVEL
Grades Bread type
1-3 Thin bread slice
3-5 General bread
5-6 Frozen bread

SUGGESTION:
Before first use it is suggested having the appliance without bread operated with the
control knob set to grade 3 and the lever in down position to remove the heating element
protection finish. At this time, the appliance will smoke. This is normal. It is recommended
to have a good ventilation of air. After the first heating, let it cool down naturally before
being used again.

CLEANING
* Before cleaning, switch off and unplug the appliance and have it cool down.
* Remove the crumbs from the browning slots and grids with the appliance not tilted.
Then, open the door, clean away the crumbs and put the door back to the appliance.
* Clean away crumbs from toaster.
* Remove the crumbs from the browning slots and grids with the appliance not tilted.
Then, slide out the tray, clean it and put it again into the appliance.

OUTSIDE CLEANING:
Clean the outside of the appliance gently with a damp and soft cloth, and then wipe it
with a dry cloth. Never use steel wire, abrasive cloth or other caustic cleaning agents,
as they will damage the finish of the appliance.

MAINTENANCE
* It is not allowed to dismantle the appliance or change its cord by yourself. If there is
any trouble with the appliance, please have it adjusted or repaired by service agency.
* During use, if any defect of the appliance is suspected, please take it to service agency
or its authorized
service agency. They will check for customers without charge if the appliance can be
used safely or not.
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FRANÇAIS
SINBO ST 2415 GRILLE-PAIN
MODE D'EMPLOI
(Avant toute utilisation de l’appareil, veuillez lire attentivement ce mode d’emploi et le conserver.)
Merci d’avoir préféré notre produit. Lisez avec attention ce manuel avant de ne commencer à
utiliser cet appareil.

AVERTISSEMENTS IMPORTANTS
* Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées
d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l’intermédiaire d’une
personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions préalables concernant
l’utilisation de l’appareil.
* Il convient de bien surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
* Avant toute utilisation de l’appareil, assurez-vous que le niveau de voltage de la source de
puissance de votre résidence est le même que celui indiqué dans le mode d’emploi, branchez
l’appareil uniquement à une prise de terre contenant du courant alternatif installée correctement,
veillez à ce que le cordon et la fiche électrique soient secs.
* Ne vous absentez jamais lors de l’utilisation de l’appareil.
* Ne permettez pas le cordon pendre des bords coupants ou être en contact avec des surfaces
chaudes ou avec de l’huile.
* N’installez pas l’appareil sur ou près des surfaces chaudes.
* Saisissez la fiche et non le cordon pour débrancher la fiche de la prise et ne tentez pas de
débrancher la fiche de la prise avec les mains mouillées.
* Pour éviter tout danger lors de l’utilisation,  ne permettez pas les enfants toucher l’appareil.
* Coupez la connexion d’alimentation en débranchant la fiche de l’appareil dans les situations
suivantes :
* --Si l’appareil ou le cordon est en panne.
* --Si l’appareil est tombé accidentellement ou si vous soupçonnez d’une panne quelle conque.
* Avant de ne mettre en marche l’appareil, assurez-vous que les tranches de pain ne sont pas
coincées dans les chambres de grillages. En pareil cas, débranchez la fiche de la prise avant
de retirer les tranches de pain de la machine.
* Attention: Dans le cas où le pain brûle l’appareil peut surchauffer. Ne touchez pas le grille-
pain à ce moment là.
* N’oubliez pas que le corps du grille-pain et notamment les parties qui sont près des chambres
de grillages peuvent chauffer beaucoup lors de l’usage. Soyez attentif contre les brûlures.
Utilisez l’appareil seulement par le bouton de réglage, le bras et la touche.
* N’introduisez pas vos doigts ou d’objets en métal tels que des fourchettes ou des couteaux
à travers les chambres de pain.
* Utilisez l’appareil uniquement sur une surface convenable de façon installée verticalement.
* N’emballez pas les pains dans des feuilles en aluminium pour faire griller les pains.
* Ne couvrez pas le dessus des chambres de grillage lorsque l’appareil est en marche.
* N’insérez pas les tranches de pain ou les petits pains ronds directement dans les chambres
de grillages, cela peut causer une surchauffe.
* Débranchez absolument l’appareil avant de ne commencer à l’opération de nettoyage et
d’entretien.



* N’immergez pas l’appareil dans de l’eau dans d’autres liquides quels conques.
* Ne tentez jamais de faire fonctionner votre appareil en utilisant un chronomètre externe ou
un système de commande à distance quelconque.
* L’usage et le raccommodage erroné peuvent donner lieu à des situations dangereuses. Nous
ne pourrons en aucun cas être tenus pour responsables de dangers résultant de l’usage ou de
raccommodage erroné.
* Cet appareil est conçu pour être utilisé uniquement dans des espaces couvertes, ne doit pas
être utilisé dans des espaces libres.
* En cas de dysfonctionnement du cordon d’alimentation, afin d’éviter les dangers; le cordon
doit être remplacé par le centre de service agréé.
* N’apposez pas l’appareil sur ou à côté des fours à gaz ou électriques ou des plaques chaudes
ou d’autres appareils électriques.
* Tenez l’appareil à distance des murs, des rideaux ou d’autres matériels inflammables.
* N’utilisez pas l’appareil pour faire griller autres choses que le pain.
* Ne faites pas fonctionner l’appareil pendant longtemps sans avoir mis de pain à l’intérieur.

MODE D'EMPLOI

Description Générale

1. Face avant

2. Bouton de réchauffage

3. Bouton Stop

4. Bouton congelés

5. Minuterie réglée contrôle de la

température

6. Corps

7. Bouton bouton pour commencer à

travailler

8. Plateau à miettes

9. Electric Wire

Spécifications techniques
• Entrée extra large
• Fixation de pain
• Brunissage électronique variable
• Grille pain 2 tranches électronique
• Design exclusive, extérieur en inox
• Lampe témoin fonctions: réchauffer, surgelé,fonction arrêt
• Tiroir miettes fixe; facile à nettoyer
• Protection auto-off
• 230V~, 50Hz,1000W
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UTILISATION DE L’APPAREIL
Installez les tranches de pain dans les chambres de grillage après avoir convenablement
positionné le bouton de réglage (l’épaisseur des tranches de pain doivent être moins de 15 mm.
et ne doivent pas être plus grande que l’épaisseur des chambres, dans le cas contraire les
tranches peuvent être coincées dans la machine) et pressez le bras vers le bas pour mettre en
marche l’appareil. Une fois le cycle de grillage complété (une fois que le pain a été grillé tel
que réglé) les tranches de pain sortiront dehors automatiquement.

Sélection de niveau de grillage
Degrés Type de pain
1-3 Pain tranché fin
3-5 Pain normal
5-6 Pain surgelé

Conseil:
Avant de commencer à utiliser l’appareil pour la première fois, faites partir le vernis protecteur
se trouvant sur l’élément chauffant en pressant le bras vers le bas après avoir positionné le
bouton de réglage au 3ème degré. Pendant ce temps un peu de fumée se dégagera. Cela est
normal. Il est conseillé d’aérer suffisamment le milieu lors de cette opération. Suite à la
première opération de chauffage, attendez que l’appareil refroidisse tout seul avant de ne le
réutiliser.

Nettoyage
* Avant tout nettoyage, positionnez absolument l’appareil sur « arrêt » et attendez qu’il refroidisse.
* Nettoyer les miettes de qui sont dans les chambres de grillage et sur les fils sans allonger
l’appareil. Nettoyez ensuite les miettes à l’intérieur en ouvrant le couvercle puis refermez.
* Nettoyez les miettes qui sont dans le grille-pain.
* Nettoyer les miettes de qui sont dans la chambre de grillage et sur les fils sans allonger
l’appareil. Nettoyez ensuite en tirant le plateau vers l’extérieur puis réinsérez.

Nettoyage de la partie extérieure
Nettoyez la partie extérieure en essuyant avec un chiffon doux et humide et faites sécher avec
un chiffon sec. Pour éviter que l’apparence extérieure ne s’abîme n’utilisez jamais d’éponge
de vaisselle, de chiffons abrasifs ou de produits nettoyants corrosifs similaires pour le nettoyage.

Entretien
* Ne tentez jamais de démonter vous-même l’appareil ou de remplacer le cordon. En cas de
problème quelconque concernant votre appareil, consultez notre centre de service pour
réparation ou ajustement.
* Si vous soupçonnez d’une panne quelle conque lors de l’utilisation, portez immédiatement
l’appareil chez le centre de service agréé. Le centre de service contrôlera pour vous si l’usage
de l’appareil est sécuritaire ou pas.
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NEDERLANDS
SINBO ST 2415 ELEKTRISCHE BROODROOSTER
GEBRUIKSHANDLEIDING
Lees deze handleiding aandachtig voordat u het apparaat gebruikt en bewaar ze zorgvuldig als
naslagbron.)
Wij danken u voor de keuze van ons product. Lees deze handleiding aandachtig voordat u het
apparaat in gebruik neemt.

Belangrijke waarschuwingen
* Dit apparaat mag niet gebruikt worden door kinderen of personen met lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke handicap of gebrek aan kennis en ervaring, tenzij onder toezicht en leiding van
een persoon die verantwoordelijk is voor een veilig gebruik.
* Er moet voldoende toezicht gehouden worden om te beletten dat kinderen met het apparaat
gaan spelen.
* Vergewis u ervan voordat u het apparaat in gebruik neemt, dat de spanning van uw
elektriciteitsnet overeenstemt met de gegevens in de gebruikshandleiding; sluit het apparaat
uitsluitend aan op  wisselstroom via een degelijk geaard stopcontact en let erop dat het snoer
en de stekker droog zijn.
* Laat het apparaat nooit zonder toezicht functioneren.
* Laat het snoer niet over scherpe randen hangen of in aanraking komen met vettige of verhitte
oppervlakken.
* Installeer het apparaat niet op of nabij een hittebron.
* Trek nooit aan het snoer om de stekker uit het apparaat te nemen, grijp de stekker vast en
let erop dat uw handen droog zijn.
* Zorg ervoor, om gevaar te voorkomen, dat kinderen het apparaat niet aanraken terwijl het in
werking is.
* Onderbreek in volgende gevallen onmiddellijk de stroomtoevoer door de stekker uit het
stopcontact te halen:
* -- Als het apparaat of de kabel defect zijn;
* --Als het apparaat onverhoopt gevallen is en beschadigd of  ingeval er twijfel bestaat omtrent
een eventueel defect.
* Vergewis u ervan dat het  brood niet klem zit in de toastgleuven voordat u het apparaat
inschakelt. Neem in dat geval de stekker uit het stopcontact om het brood uit het apparaat te
nemen.
* Opgelet: Ingeval het brood verbrandt kan de hitte van het apparaat hoog oplopen. Raak in dat
geval het apparaat niet aan.
* Denk eraan dat de buitenkant van het apparaat vooral aan de openingen, heet wordt tijdens
het gebruik. Wees voorzichtig om geen brandletsel op te lopen. Gebruik het apparaat alleen
door middel van de regeltoets, liftknop of bedieningstoets.
* Steek in geen geval uw vingers of enig metalen keukengerei zoals vork of mes in de toastgleuven.
* Installeer het apparaat op een vlakke en stabiele bodem.
* Wikkel de broodsneden niet in aluminiumfolie om ze te roosteren.
* Bedek de roosteropeningen niet terwijl het apparaat functioneert. .
* Duw geen dik gesneden brood of ronde broodjes die er eigenlijk niet in passen in de sleuven.
Dit kan oververhitting van het apparaat tot gevolg hebben.



* Neem altijd de stekker uit het stopcontact voor reiniging en onderhoud.
* Dompel het apparaat nooit in water of in een andere vloeistof.
* Gebruik het apparaat nooit met een afzonderlijke timer of met afstandsbediening.
* Voor gevaarlijke situaties die het gevolg zijn van verkeerd gebruik of onderhoud wordt
geen aansprakelijkheid aanvaard.
* Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik binnenhuis en mag niet
buitenhuis worden gebruikt.
* Ingeval het snoer defect is moet het door een erkende service worden vervangen om
gevaar te vermijden.
* Plaats het apparaat niet op een gaskoker,  elektrische kookplaat, verhit oppervlak of
bovenop een ander elektrisch apparaat.
* Gebruik het op veilige afstand van muren, gordijnen en andere brandbare zaken.
* Gebruik het apparaat uitsluitend om brood te roosteren en doe er geen andere producten
in.
* Laat het apparaat niet te lang in werking zonder dat er brood in zit.

GEBRUIKSAANWIJZING
Algemeen
1. Voorpaneel
2. Opwarmknop
3. Stop-knop
4. Bevroren knop
5. Timer in te stellen bruiningsknop
6. Hoofdonderdeel
7. Knop om te beginnen met werken
8. Kruimellade
9. Elektrische draad

Technische Specificaties
• Extra brede sleuf
• Brood wordt vastgeklemd
• Variabele electronische bruiningsgraad
• 2-sneden automatische toaster
• Exclusief design RVS behuizing
• Controlelampje voor functies: opwarmen, bevroren,stop functie
• Vaste kruimellade makkelijk te reinigen
• Automatische uitschakeling beveiliging
• 230V~, 50Hz, 1000W
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GEBRUIK VAN HET APPARAAT
Zet de regelknop in de gewenste stand, steek de broodsneden in de toastsleuven en druk
de hendel (Liftknop) naar beneden om het apparaat in te schakelen (de sneden mogen
niet dunner zijn dan 15 mm en ze moeten in de toastopeningen passen, anders zouden
ze  het mechanisme kunnen blokkeren). Als het toastproces voltooid is (nadat het brood
geroosterd is volgens het ingesteld niveau) wordt het apparaat automatisch
uitgeschakeld en worden de broodsneden uit de toastopeningen gestoten

Instellen van de toastgraad (tijdspanne)
Stand Broodsoort
1-3 Dün gesneden brood
3-5 Normale broodsneden
5-6 Diepgevroren brood

Tip:
Voordat u het apparaat voor de eerste maal  gebruikt om brood te roosteren, zet de
regelknop in stand ‘3’ en duw de hendel naar beneden om het beschermende vernislaagje
op de verwarmingselementen te verwijderen. Dit kan een lichte geur en rookvorming
veroorzaken, zorg daarom voor een goede ventilatie. Laat het apparaat na deze eerste
opwarming afkoelen, voordat u het gebruikt om brood te roosteren.

Reiniging
* Laat het apparaat afkoelen en neem de stekker uit het stopcontact voordat u het gaat
reinigen.
* Verwijder aanklevende kruimels van de bedrading in de roostersleuven zonder het
apparaat te kantelen.
* Neem de kruimellade uit het apparaat, om te legen en schoon te maken.
* Schuif vervolgens de kruimellade opnieuw in het apparaat.

Reiniging van de behuizing
Wrijf de behuizing schoon met een zachte vochtige doek en poets op met een droge doek.
Gebruik nooit schuursponsjes, staalwol,  harde of schurende reinigingsmiddelen om
beschadiging van het buitenoppervlak te vermijden..

Onderhoud
* Tracht nooit zelf het apparaat te demonteren of het snoer te vervangen. Contacteer
altijd een bevoegde Service voor nazicht en reparaties.
* Breng het apparaat dadelijk naar een bevoegde service ingeval u een defect vermoedt.
 Geschoolde vaklui zullen er voor u  controleren of het apparaat veilig kan gebruikt
worden.
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ESPANOL
SINBO ST 2415 MÁQUINA DE FREIDURA DEL PAN
GUÍA DEL USO

Por favor, antes de empezar a utilizar la máquina lee este libro cuidadamente y guarde cerca
de usted para consultar después
Gracias por comprar esta máquina. Antes de empezar a utilizar la máquina lee la instrucción
siguiente por favor.

Advertencias Importantes
* Esta máquina no se debe utilizar sin la vigilancia de una persona que puede tener la
responsabilidad y sin su orientación por las personas minusválidos mentales o sentimentales
(incluso los niños) y por las personas no tienen información o experiencia sobre esta máquina.
* Tiene que hacer la vigilancia suficiente para evitar que los niños juegan con la máquina.
* Antes de empezar a utilizar la máquina tiene que estar seguro que el nivel de voltaje es lo
mismo que se indica en la instrucción del uso enchufe la máquina a una toma con alambre de
tierra, tenga en cuenta que el cable y enchufe están secos.
* Durante el uso no deja nunca la máquina solo.
* No permite que el cable se cuelga de los bordes cortantes o se toque a las superficies calientes
o aceitadas.
* No haga situar la máquina encima o cerca de las superficies calientes.
* Para desenchufar coge el enchufe no el cable y no intente enchufar la máquina por sus manos
mojados.
* Para evitar los peligros durante el uso no permite que los niños toquen a la máquina.
* Corte la conexión de la máquina por desenchufarla en los siguientes casos.
* -- Si el cable o la máquina se daña
* -- Si la máquina se cae o si hay una duda sobre alguna avería.
* Antes de abrir la máquina tiene que estar seguro que rebanadas de pan no se aprietan en la
cisterna de freidura. En un caso como eso antes de tirar las rebanadas desde la máquina,
desenchufe la máquina.
* Atención: Si el pan se quema, la máquina se caliente excesivamente. Durante eso no toque
a la máquina de freidura de pan.
* No olvide que las partes que están cerca de las cisternas de freidura del cuerpo de la máquina
se calienten durante el uso. Tenga cuidado por los quemados. Utilice la máquina solo con el
botón de ajuste, mango y brazo.
* No mete sus dedos o materiales metálicos como tenedores-cuchillos en la cisterna de pan.
* Utilice la máquina solo por hacer situarla en una superficie conveniente y situada verticalmente.
* Para freír los panes no enrolle en papel de aluminio.
* Cuando la máquina está funcionando no cierre la superficie superior de la cisterna de freidura.
* No ponga las rebanadas de pan o panes redondos pequeños en la cisterna de freidura
directamente, este caso puede causar al calentamiento excesivo.
* Antes de empezar al proceso de limpieza y mantenimiento desenchufe la máquina.
* No mete la máquina en agua u otro líquido.
* No intente hacer funcionar la máquina por un sistema para configurar el tiempo o cualquier
telemando.



* Uso o reparación incorrectos puede causar a los peligros. No se acepta la responsabilidad
para los peligros que se ocurren por el uso o reparación incorrectos.
* Esta máquina se ha diseñado por el uso domestico, no utiliza en la fuera.
* Si el cable de energía se avería, para evitar los peligros se debe cambiar por el centro
autorizado del servicio.
* No haga situar la máquina cerca de los hornos eléctricos o de gas o las placas calientes
o encima de las otras máquinas eléctricas.
* Cuando está utilizando la máquina, guarde la máquina fuera de muros, cortinas y los
materiales inflamables.
* No utilice la máquina para freír otras cosas excepto el pan.
* No haga funcionar la máquina por un tiempo largo sin poner pan al dentro.

INSTRUCCIÓN DEL USO

Descripción General

1. Panel frontal

2. Vuelva a calentar el botón

3. Stop

4. Congelado botón

5. Temporizador de establecer el

control  de pardeamiento

6. Cuerpo

7. botón de mando para empezar a

trabajar

8. Bandeja de migajas

9. Alambre Eléctrico

Características Técnicas

• Ranura extra ancha

• Centrado guía

• Variable de tostado electrónica

• 2 rebanadas tostadora automática

• Diseño exclusivo de la vivienda de acero inoxidable

• Recalentar, función congelados, detener, luz indicadora

• Bandeja para migas fija para fácil limpieza

• apagado automático de protección

• 230V~, 50Hz, 1000W
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USO DE LA MÁQUINA
Haga el botón de control a la posición apropiada  y fija los panes rebanadas a los encajes
de pan. (Grueso de rebanada de pan puede ser más fino de 15mm al máximo que el
grueso del encaje.) Haga empezar el proceso por hacer mover el levantador hacia abajo.
Cuando el proceso de freidura se finaliza, los panes se suben automáticamente.

Configuración del nivel de freidura
Nivel Tipo de pan
1-3 Pan de rebanada fina
3-5 Pan normal
5-6 Pan helado

Recomendación:
Antes del primer uso se recomienda hacer funcionar la máquina en el nivel tercero sin
situar pan dentro de la máquina. Durante esta práctica es normal que se sale un olor
desde la máquina. Después del proceso de primer calentamiento, deje la máquina a
enfriarse antes de utilizar otra vez.

Limpieza
* Antes de limpiar desenchufe la máquina y lo deje a enfriarse.
* Limpie los residuos de las migajas encima de la cisterna de freidura y los alambres
sin acostar. Luego, limpie las migajas que están dentro y cierre.
* Limpie las migajas en la unidad de freidura.
* Limpie los residuos de las migajas encima de la cisterna de freidura y los alambres
sin acostar. Luego, limpie las

Limpieza de la superficie exterior:
Limpie la superficie exterior de la máquina por un paño húmedo y blando y luego la seca.
Para el proceso de la limpieza no utilice nunca detergente y esponja dura de la limpieza,
si no, se puede ocurrir rayas en su superficie.

Mantenimiento
* Consulte a un servicio autorizado para los procesos de reparación como cambiar el
cable o desmontar las piezas de la máquina.
* Durante el uso si se ocurre una avería, lleva la máquina a un servicio autorizado para
una confirmación de la seguridad del uso.
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HRVATSKI
SINBO ST 2415 TOSTER-PEKAČ KRUHA
UPUTSTVO ZA UPORABU

Prije početka uporabe temeljno pročitajte i sačuvajte ovo uputstvo za uporabu.
Hvala vam na odabiru našeg proizvoda. Prije početka uporabe ured̄aja pažljivo pročitajte
ovo uputstvo za uporabu.

Bitna upozorenja
* Ovaj ured̄aj ne treba da koriste osobe s fizičkim, psihičkim i mentalnim
invaliditetom(uključujući i djecu) bez nadzora osobe koja može snositi odgovornost za
sigurnu uporabu ured̄aja. Ured̄aj ne treba da koriste  neiskusne i osobe koje nisu dovoljno
upućene u način njegove uporabe.
* Uporaba ured̄aja u blizini djece zahtjeva brižan nadzor. Zabranite djeci da se igraju s
ured̄ajem.
* Prije početka uporabe provjerite da li vrijednosti napona u vašem domu odgovaraju
vrijednostima napona naznačenim na etiketi proizvoda. Ured̄aj treba priključiti isključivo
na utičnicu s uzemljenjem. Pazite da kabel i utikač budu u suhom stanju.
* U vrijeme uporabe nipošto se ne odvajajte od ured̄aja.
* Kabel ne smije visiti preko rubova stola ili radne površine. Zaštitite kabel od kontakta
s vrućim površinama.
* Ured̄aj ne stavljajte na ili u blizini vrućih površina.
* Kada želite isključiti ured̄aj iz izvora za napajanje nipošto ne vucite za kabel već uhvatite
za glavu utikača. Utikač ne hvatajte mokrim rukama.
* Za izbjegavanje svake vrste opasnosti zabranite djeci da dodiruju ured̄aj koji radi.
* Utikač izvucite iz utičnice u sljedećim situacijama:
* -- Ako postoji kvar na ured̄aju ili kabelu.
* -- Ako je ured̄aj slučajno pao na pod  ili ukoliko sumnjate o postojanju bilo kakvog kvara.
* Prije nego uključite ured̄aj uvjerite se da se u otvorima nisu zaglavili komadi kruha. U
tom slučaju prije nego izvadite kriške kruha iz ured̄aja trebate izvući utikač iz utičnice.
* Pozor: U slučaju da se kruh prepeče i izgori ured̄aj se može previše zagrijati. U tom
slučaju ne dodirujte toster.
* Ne zaboravite da se u vrijeme rada ured̄aja dijelovi oko otvora za kruh mogu jako
zagrijati. Budite oprezni kako se ne biste opekli. Koristite jedino tipku za podešavanje
stupnjeva prženja, ručku i gumb.
* Budite oprezni kako ne bi došlo do opeklina na vašoj koži. Ured̄aj koristite samo dodirom
na tipku za podešavanje stupnja, ručke i gumba.
* U otvore za kruh ne ubacujte prste ili nož i vilicu.
* Ured̄aj postavite na ravnu i stabilnu površinu i rabite jedino u okomitom položaju.
* Kriške kruha koje želite pržiti ne treba zavijati u aluminijsku foliju.
* Tijekom rada ne prekrivajte otvore za kriške.
* Kriške kruha ili male okrugle kruhove ne ubacujte iznimno u otvore za kruh, to može
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BITNA UPOZORENJA
uzrokovati pregrijavanje ured̄aja.
* Prije početka čišćenja i održavanja obavezno izvucite utikač iz utičnice.
* Ured̄aj ne uranjajte u vodu ili neke druge tekućine.
* Ured̄aj ne pokušavajte uključiti uporabom sustava vanjskog tajmera ili daljinskog upravljača.
* Pogrešna uporaba i opravka mogu uzrokovati opasna stanja. Proizvod̄ač ne snosi odgovornost
za opasnosti uzrokovane pogrešnom uporabom ili pogrešnom opravkom.
* Ovaj ured̄aj je dizajniran samo za uporabu u zatvorenim prostorijama. Ne koristite ga na
otvorenim prostorima.
* Za izbjegavanje svake vrste opasnosti oštećeni kabel treba da zamjeni ovlašteni centar za
opravku.
* Ured̄aj ne stavljajte na ili u blizini plinskog ili električnog štednjaka, vrućih ploča ili električnih
ured̄aja.
* Tijekom uporabe ured̄aj držite dalje od zida, zavjesa ili drugih zapaljivih materijala.
* Ured̄aj ne koristite za prženje nekih drugih stvari izuzev kruha.
* Ured̄aj ne treba da bude uključen dugo prije ubacivanja kruha.

UPUTE ZA RUKOVANJE

Opis ured̄aja

1. Prednja ploča

2. Podgrijavanje Gumb

3. Prekid dugme

4. Frozen gumb

5. Odbrojavanje skup bruniranje nadzora

6. Glavni dio

7. Gumb gumb za početak rada

8. Crumb tray

9. Električne žice

Tehničke Karakteristike
• Extra široki utor
• Vodič za centriranje
• Varijabilni elektronske bruniranje kontrolom
• 2 slice automatic toaster
• Ekskluzivni desing nehrd̄ajućeg čelika
• Podgrijavanje, smrznuta, stop funkcija, svjetla oznaka
• Fiksni mrvica ladicu jednostavan za čišćenja
• Auto zaštita isključiti
• 230V~, 50Hz, 1000W
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RUKOVANJE
Nakon podešavanja gumba za odabir stupnja prženja u željenu poziciju u otvore ubacite
kriške kruha (kriške kruha ne treba da budu tanje od 15 mm niti deblje od širine otvora
za kruh, u suprotnom kruh se može zaglaviti u ured̄aj.)  Za pokretanje ured̄aja ručku
pritisnite ka dolje. Po završetku pečenja (nakon što se kruh ispeče na željeni način) kriške
kruha će automatski biti izbačene vani.

Odabir razine prženja
Stupnjevi Vrsta kruha
1-3 Tanke kriške kruha
3-5 Normalni kruh
5-6 Zamrznuti kruh

Savjet:
Prije prve uporabe ured̄aja za prženje kruha gumb za odabir razine prženja podesite na
stupanj 3. Ručku pritisnite ka dolje i pokrenite ured̄aj. Na taj način doći će do uklanjanja
zaštitnog laka koji se nalazi na grijaćem elementu. U med̄uvremenu iz ured̄aja može
izaći malo dima.To je normalno stanje. Preporučujemo vam da provjetrite prostoriju.
Nakon prvog zagrijavanja ured̄aja sačekajte da se upotpunosti ohladi i nakon toga ga
koristite.

Čišćenje
* Prije početka čišćenja ured̄aj obavezno isključite i sačekajte da se ohladi.
* Mrvice kruha u otvorima za prženje i na žicama možete očistiti bez polijeganja ured̄aja.
Nakon toga podignite poklopac i očistite mrvice koje se nalaze unutra i ponovno zatvorite.
* Očistte mrvice iz tostera.
* Mrvice kruha u otvorima za prženje i na žicama možete očistiti bez polijeganja
ured̄aja.Nakon toga izvucite i očistite ladicu i ponovno vratite na svoje mjesto.

Čišćenje vanjske površine
Vanjsku površinu ured̄aja možete očistiti vlažnom krpicom. Nakon čišćenja posušite
suhom krpicom. Da ne bi došlo do oštećenja vanjske površine ured̄aja za čišćenje nipoˇsto
ne rabite žicu za sud̄e i  abrazivna sredstva za čišćenje.

Održavanje
* Nipošto ne pokušavajte sami demontirati ured̄aj ili zamjeniti kabel. U slučaju postojanja
bilo kakve vrste oštećenja ili kvara molimo vas da ured̄aj odnesete na pregled i opravku
u ovlašteni servisni centar.
* Ako tijekom uporabe ured̄aja posumnjate o bilo kakvom kvaru odmah kontaktirajte
ovlašteni servisni centar. Servisni centar će provjeriti da li je uporaba ured̄aja sigurna
ili ne.
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ADANA-SEYHAN-DORUK SO⁄UTMA -REfiATBEY MAH. AV. MEHMET ERO⁄LU CAD. NO:8-TEL.:0322 458 55 14  ADANA-KOZAN-DURAN
SO⁄UTMA-CUMHUR‹YET MH. DEDEO⁄LU SK. S‹S. APT.- TEL.:0322 516 57 78 ADANA-SEYHAN-DÜZOVA ELEKTR‹K - KÜÇÜK SAAT
MEYDANI HILAL HAN IS MRK NO 32 - TEL.:0322 363 67 87 ADANA-SEYHAN-ÖZER ELEKTRON‹K - OBALAR CAD. SAL‹H ZEK‹ BUGAY ‹fi
HANI NO:11 - TEL.:0322 352 25 75 ADANA-SEYHAN-SER‹N ELEKTRON‹K - MAHFESI⁄MAZ MH. KENAN EVREN BULV. 21.SK. KAROL S‹T.
 E BLOK NO:2/A - TEL.:0322 233 74 84 ADANA-CEYHAN-URANYUM ELEKTRON‹K - ‹NÖNÜ BULVARI NO: 172 - TEL.:0322 611 29 95
ADANA-CEYHAN-CEYHAN ELEKTRON‹K - BÜYÜKKIRIM MH. MEHMET fiER‹F Y‹⁄‹T CD. 4.SK. NO:3/B TEL. : 0322 613 45 96 ADIYAMAN-
YILDIRIM SERV‹S - BAHÇEL‹EVLER MH. 177 SK. NO:2 - TEL.:0416  214 40 83 ADIYAMAN-KAHTA-ELK. EV ALET. TAM‹RC‹S‹-FAT‹H MH.
ZAFER CD. NO:20 - TEL.:0416 725 99 89 ADIYAMAN-ÜNAL ELEKTRON‹K-BAHÇEL‹EVLER MAH. ESK‹ KAHTA CAD. NO:11/A-TEL.:0416
216 75 56 ADIYAMAN-BEYAZ EfiYA TAM‹R‹-ÇATI MH. BADEM SK. NO:11 BESN‹ TEL.: 0416 318 32 00 AFYON-EM‹N ELEKTRON‹K-ENST‹TÜ
CAD. NO:19-TEL.:0272 215 43 32 AFYON-D‹NAR-GÖKÇEO⁄LU ELEKTR‹K-EMN‹YET MH. YEN‹YOL CD. 146 BLOK NO:4-TEL.: 0272 353 53
44 A⁄RI-PATNOS-ACELE  PEfi‹N ELEKTRON‹K-BUHARA SOK. NO:12-TEL.:0472 616 46 08 A⁄RI-ÖZPAK ELEKTRONIK-ESKI VAN CAD
NO: 341  Ömer Hamam Yan›-TEL.:0472 216 53 14 AKSARAY-‹T‹NA ELEKTR‹K-TAfi PAZARI MH. fiEH‹T HAT‹P UÇKUN SK. ESK‹ TERM‹NAL
ÇIKIfiI NO:9/A-TEL.:0382 212 63 99 AMASYA-KUTUP TEKN‹K SO⁄UTMA-GÖKMEDRESE MAH. M.K.P. CAD. HAM‹TBATIR APT. NO:115/A-
TEL.:0358 212 61 66 AMASYA-SULUOVA-ÇALIfiKAN ELEKTRON‹K-ÖZEL ‹DARE ‹fi HANI NO:121-TEL.:0358 417 18 64 AMASYA-FLAfi
ELEKTRON‹K-YÜZEVLER MAH.TORUMTAY SOK. NO:25 DEM‹RD‹fi APT. ALTI-TEL.:0358 212 33 71 ANKARA-PURSAKLAR-DEM‹R TEKN‹K-
MERKEZ MH. MEL‹KfiAH CD.NO:11/A-TEL.:0312 328 1122 ANKARA-YEN‹MAHALLE-ERDO⁄DU SO⁄UTMA-ÇARfiI MH. DAMLADOL SK.
NO:74/C-TEL.:0312 315 60 25 ANKARA-KEÇ‹ÖREN-VEFA ELEKTRON‹K-PINARBAfiI MH. AfiIK PAfiA CD. NO: 67/C-TEL.:0312 380 42 30
ANKARA-MAMAK-YÜCEL  ELEKTRON‹K-ASIM GÜNDÜZ CD. 20/D-TEL.:0312 365 14 14 ANKARA-ÇANKAYA-GÖKSEL ELEKTRON‹K-21.CD.
KARTAL KAYA APT. NO:29/A KIRKKONAKLAR-TEL.:0312 496 42 53 ANKARA-ÇANKAYA-ATC ‹LET‹fi‹M-SELAN‹K CAD. NO: 31/3-TEL.:
0312 419 82 70 ANKARA-GÖLBAfiI-BEKS SERV‹S H‹ZMETLER‹-SE⁄MENLER MAH. CEMAL GÜRSEL CAD. NO:51/A-TEL.:0312 484 21 19
ANKARA-BEYPAZARI-DO⁄AN TEKN‹K-KAYHAN GÜVEN CD. NO:22/C-TEL.:0312 762 89 19 ANKARA-S‹NCAN-Y‹⁄‹T TEKN‹K ONARIM-
M.Ç.M. 12. CADDE GÜLSUYU SK. NO:5/21-TEL.:0312 264 10 31ANKARA-KEÇ‹ÖREN-MERT TEKN‹K SERV‹S-ÖZYURT CD. NO:27/A AKTEPE-
TEL.: 0312 380 00 22 ANKARA-ERYAMAN-ARSLANLAR ELEKTRON‹K-GÜZELKENT MAH.ÇARfiI ARYA 511 SK. NO:40-TEL.:0312 279 16
41 ANTALYA-KUMLUCA-AKGÜL TEKN‹K SERV‹S H‹ZMETLER‹-ADNAN MENDERES BULV.KAVAKLI KUYU CAD. YED‹TEPELER KAR.SULAR
APT.NO:9-TEL.:0242 887 53 80 ANTALYA-CANKALP ELEKTRON‹K-TUZCULAR MAH. ‹MARET SOK. FARAÇLAR PASJ.NO:11-TEL.:0242
242 31 35 ANTALYA-MANAVGAT-ÖNAL ‹LET‹fi‹M-AfiA⁄I PAZARCI MH. ‹BRAH‹M SÖZEN CD. fiELALE PSJ.NO: 18 1006 SK. TEL.:0242 742
35 36 ANTALYA-ALANYA-Ç‹NTAfi ELEKTRON‹K-SARAY MH. ATATÜRK CD. HACI HAMD‹ O⁄LU SK.NO: 20/A-TEL.:0242 513 88 85 ANTALYA-
MERKEZ-BÜYÜKGEB‹Z ELEKTROMEKAN‹K GÜVENL‹K-MUSTAFA GÖKSU-KIZILSARAY MH. DOLAPLIDERE CD. 80 SK. ÇAKMAK ‹fi HANI
NO: 8/5-6 TEL. :0242 243 33 90 ARDAHAN-YILDIRIM ELEKTR‹K-ATATÜRK CAD.NO:69-TEL.:0478 211 28 58 ARTV‹N-ARTV‹N ELEKTR‹K-
HALKEVI CADDESI NO: 12-TEL.: 0466 212 10 82 AYDIN-YILMAZ ELEKTRON‹K-KURTULUS MH. GARAJ CD. NO:5/B-TEL.:0256 212 00 35
AYDIN-SÖKE-ÖZLEM ELEKTRON‹K-YEN‹ CAM‹ MH. SEK‹LER CD. NO: 47-TEL.:0256 518 26 40 AYDIN-NAZ‹LL‹-BARIN  ELEKTRON‹K-
ALTINTAfi MH. HÜRR‹YET CD. NO:161 B-TEL.: 0256 315 43 21 BALIKES‹R-BANDIRMA-ANIL SO⁄UTMA-GÜNAYDIN MAH. 2.OKUL
CAD.NO:16/A-TEL.:0266 713 56 78 BALIKES‹R-EDREM‹T-ÖZER TEKN‹K-CAM‹ VASAT MH. PARK CD. NO:12/A-TEL.:0266 373 12 44
BALIKES‹R-BURHAN‹YE-U⁄UR TEKN‹K SO⁄UTMA-MAHKEME MH. M‹THATPAfiA CD. NO: 68-TEL.:0266 412 86 89 BALIKES‹R-KILIÇ
ELEKTRON‹K-YEN‹ ÇARfiI BASIN SOK. NO: 4/B-TEL.:0266-241 87 54 BALIKES‹R-GÖNEN-GÜRSES ELEKTRON‹K-MALKOÇ MAH.MÜFTÜ
fiEVKET CAD. 76.SOK. NO:2/B-TEL.:0266 762 01 28 BALIKES‹R-BANDIRMA-D‹J‹TAL ELEKTRON‹K-17 EYLÜL MAH.HAVUZLU BAHÇE
SK.NO:8/A-TEL.:0266 715 16 46 BALIKES‹R-ERDEK-MERT TEKN‹K-YALI MH. HÜKÜMET CD. NO:55-TEL.:0266 845 61 10-97 BARTIN-
MARTI ELEKTRON‹K-HENDEKYANI CAD. ORTA MAH.101/B - BARTIN-TEL.:0378 228 34 22 BATMAN-fiAH‹NLER ELEKTRON‹K-CUMHUR‹YET
CD. NO:20 2000 ‹fi MERKEZ‹ KARfiISI-TEL.:0488 213 17 02 B‹LEC‹K-EDEBAL‹ TEKN‹K-‹ST‹KLAL MH V.REF‹K A ÖZTÜRK CD NO: 1/A-
TEL.:0228 212 46 80 B‹NGÖL-KARLIOVA-MEHMET KARTAL - KARTAL ELEKTRON‹K-CUMHUR‹YET CD. NO:8-TEL.:0426 511 26 39 B‹NGÖL-
S‹MGE ELEKTRON‹K- YEN‹fiEH‹R MH. YEfi‹M SK. BO⁄ATEK‹N APT ALTI NO:14/C-TEL.:0426 213 77 56 B‹TL‹S-AHLAT-U⁄UR SO⁄UTMA-
TOK‹ KONUTLARI YUKARI ÇARfiI-TEL.:0434 412 41 72 B‹TL‹S-D‹ZAYN ELEKTR‹K-NUR CAD. EREM CENTER ‹fi MERKEZ‹KAT:2 NO:5-
TEL.:0434 226 74 43  BOLU-BEST ELEKTRON‹K-TABAKLAR MAH.CUMHUR‹YET CAD.NO:28/B-TEL.:0374 218 12 25 BURSA-OSMANGAZ‹-
AKYÜZ ELEKTRON‹K-ÇIRPAN MH. UYSAL SK. NO:13/B-TEL.:0224 254 60 76 BURSA-GEML‹K-AC‹L TV TAM‹R SERV‹S‹-DEM‹R SUBAfiI
MH. FIRIN SK. NO:7-TEL.:0224 514 71 20 BURSA-MUDANYA-ER T‹CARET-ÖMERBEY MH. CAM‹ SK. SU APT. NO:30-TEL.:0224 544 86 16
BURSA-MUSTAFAKEMALPAfi-AGUfi ELEKTR‹K-HAMZABEY MAHALLESI PAZARYERI SOKAK NO: 2/A-TEL.:0224 613 19 99 BURSA-
‹NEGÖL-S.B.S ELEKTRON‹K-OSMAN‹YE MH.DERE SK. N:25/D-TEL.:0224 715 48 94 BURSA-KARACABEY-GÜRKAN T‹CARET-RUNGUÇPAfiA
MH. 14. SK. NO:11-TEL.: 0224 676 66 80 BURSA-N‹LÜFER-ÖZME TEKN‹K-KARAMAN MH. BAYINDIR SK. NO:4/B CARREFOUR KARfiISI-
TEL.: 0224 249 12 48 ÇANAKKALE-ÇAN-TÜRKER ELEKTRON‹K-CUMHUR‹YET MAH. ÇANAKKALE CAD.NO:41-TEL.:0286 416 13 89
ÇANAKKALE-GEL‹BOLU-GÜVEN ELEKTRON‹K-YAZICIZADE MAH. M‹RALAY fiEF‹K AKER CAD. 2. SOK NO:4 / A TEL.:0286 566 90 70
ÇANAKKALE-MERKEZ-SAM ELEKTRON‹K-‹SMETPAfiA MH. ARSLANCA SK.-TEL.:0286 212 35 59 ÇANKIRI-B‹LG‹ÇLER ELEKTRON‹K-
BUGDAY PAZARI MH. A.TALAT ONAY BULVARI SAIM A⁄A S‹T. B/BLOK TEL.:0376 213 48 19 ÇORUM-H‹T‹T SO⁄UTMA-YEN‹YOL MH. MÜFTÜ
AHMET GÖKEfiME SK. NO: 5 / I-TEL.:0364 225 70 58 ÇORUM-U⁄UR ELEKTRON‹K-ÜÇTUTLAR MAH. FAT‹H CAD. 5.SOK.EYÜP SULTAN
APT. NO:1/C-TEL.:0364 227 44 91 ÇORUM-ÖMÜR ELEKTRON‹K-CENG‹ZTOPEL CAD. NO:2/F-TEL.:0364 224 68 09 ÇORUM-ALACA-EROL
ELEKTRON‹K-AYHAN MH. ANKARA CD. NO:18-TEL.:0364 411 42 03 ÇORUM-GÜNDÜZ BEYAZ EfiYA SERV‹S‹-SUNGURLU-SUNGURO⁄LU
MH. ÇANKIRI CD. NO: 46-TEL.:0364 311 31 13 DEN‹ZL‹-KARDELEN SO⁄UTMA-EMEK CD. NO: 30-TEL.:0258 241 67 31 DEN‹ZL‹-ÖZ
ELEKTRON‹K-ÇAYBAfiI CD. ÜNAL APT. NO: 28-TEL.:0258 261 29 25 DEN‹ZL‹-MERKEZ-ÇA⁄LAYAN SO⁄UTMA-TOPRAKLIK MH. TURAN
GÜNEfi CD.NO:34 TEL. : 0258 242 85 86 D‹YARBAKIR-B‹SM‹L-fiIK ELEKTR‹K-KURTULUfi MH. AHMET AR‹F BULVARI NO: 19/F-TEL.:0412
415 05 94 D‹YARBAKIR-‹LKADIM T‹CARET-BATIKENT S‹T. A/5 BLOK ALTI NO:1 SA⁄LIK OCA⁄I YANIBA⁄LAR-TEL.:0412 235 70 89
D‹YARBAKIR-AZ‹Z ELEKTRON‹K-HATBOYU CD. 469. SK. GÜNEfi 2 APT. NO:3/B-TEL.:0412 223 33 46 D‹YARBAKIR-S‹LVAN-DIGITAL
ELEKTRONIC-KALE MH. SAM‹ SEÇK‹N CD. NO:9/B-TEL.:0412 711 44 14 D‹YARBAKIR-JAPON RECEP-YENI MAH 19 MAYIS CAD NO74-
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TEL.:0412 511 24 10 D‹YARBAKIR-BA⁄LAR-AZ‹Z ELEKTRON‹K-HATBOYU CD. 469 SK. NO:3/B-TEL.: 0412 236 81 10 DÜZCE-ENSAR TEK
SU S‹STEMLER‹-AZM‹N‹LL‹ MH. AYDINPINAR CD. SERHAT SK.NO:1/B-TEL.:0380 514 34 12  DÜZCE-BULUfi ELEKTRON‹K-CED‹D‹YE
MAH. M‹MAR S‹NAN CAD.-TEL.: 0380 514 66 81 ED‹RNE-UZUNKÖPRÜ-GÜVEN TEKN‹K-GAZ‹ CAD. YUSUF SOK. YURDACAN PASAJI NO:7-
TEL.:0284 513 89 66 ED‹RNE-YILDIZ SO⁄UTMA-1.MURAT MH. GÜNGÖR MAZLUM CAD. SERHAT S‹TES‹ B/BLOK 35/A-TEL.:0284 235 37
63 ED‹RNE-KEfiAN-MUTLU TEKN‹K-YUKARI ZAFER‹YE MH. ‹LYASBEY CD. NO:32/B-TEL.:0284 715 22 71ELAZI⁄-ÖZDEV TEKN‹K -
‹ZZETPAfiA MAH.KAZIM BAYER CAD.NO:24/A-TEL.:0424 238 51 67 ELAZI⁄-YILMAZ BOB‹NAJ-YEN‹ MAH. KEMAL fiEDELE CAD. NO: 12/E-
TEL.:0424 212 08 96 ELAZI⁄-GÜNEfi ELEKTRON‹K-KÜLTÜR MAH. VAL‹ FAHR‹BEY CAD.NO:113/D-TEL.:0424 233 10 18 ERZ‹NCAN-
AYDINLAR ELEKTR‹K-‹NÖNÜ MAH. MERKEZ ÇARfiISI 15.SK NO:5 -TEL.:0446 223 59 76 ERZ‹NCAN-REFAH‹YE-B‹LG‹N ELEKTRON‹K-
ERZ‹NCAN CAD. BELED‹YE ‹fi HANI-TEL.:0446 611 26 10 ERZURUM-OLTU-GÜVEN ELEKTRON‹K-Z‹YABEY CAD. BELED‹YE PSJ. NO:6-
TEL.:0442 816 42 23 ERZURUM-AT‹LAY ELEKTRON‹K-KONGRE CAD. HASIRHAN PASJ. NO:87-TEL.:0442 213 30 60 ERZURUM-‹SP‹R-
YILMAZ ELEKTRON‹K-Z‹YAPAfiA CD. AfiA⁄I MH. NO:186-TEL.:0442 451 40 95 ESK‹fiEH‹R-ARZU ELEKTRON‹K-DEL‹KL‹TAfi MH. GÜRMAN
SOK. NO:37/B-TEL.:0222 234 87 15 ESK‹fiEH‹R-S‹VR‹H‹SAR-DERMAN ELEKTRON‹K-CAM‹KEB‹R MH. YUNUSEMRE CD. NO:7-TEL.:0222
711 22 60 GAZ‹ANTEP-ELEKTR‹KL‹ EV ALETLER‹ TAM‹RC‹S‹-MÜTERC‹M ASIM CAD. KÖRÜKÇÜ SOK. NO:8/A-TEL.:0342 231 00 73
GAZ‹ANTEP-ISLAH‹YE-YILMAZ SO⁄UTMA-AYDINLIK MH. GÖZ CAD.ÜNLÜ S‹TES‹ NO: 2-TEL.:0342 862 12 20 GAZ‹ANTEP-‹K‹ZO⁄LU
ELEKTRON‹K-BEY MAH. EBLEHAN ÇARfiISI NO:12/A-TEL.:0342 230 71 00 GAZ‹ANTEP-N‹Z‹P-ÇAPAN TEKN‹K-CUMHUR‹YET MAH.
MERMER SOK. NO:10-TEL.:0342 517 51 66 G‹RESUN-BULANCAK-YÜKSEL SO⁄UTMA-‹HSAN‹YE MH. CEMAL GÜRSEL. CD. NO: 257-
TEL.:0454 318 17 28 G‹RESUN-U⁄UR ELEKTRON‹K-HACI HÜSEY‹N MH. GAZ‹ CD. NO: 185 / 1-TEL.:0454 212 00 90 GÜMÜfiHANE-
GÜMÜfiHANE SERV‹S‹-HASANBEY MH. HASANBEY CD.NO:17/A-TEL.:0456 213 51 54 HATAY-SAMANDA⁄-GÜNEfi ELEKTR‹K-ATATÜRK
MAH. ‹SKELE CAD. HAYÜK PSJ NO:38-TEL.:0326 512 71 04 HATAY-KIRIKHAN-SEREN MAK‹NA-BARBAROS MAH. BOZTEPE CAD. NO:23/B-
TEL.:0326 344 32 49 HATAY-ANTAKYA-SER‹ SO⁄UTMA-KURTULUfi CD. NO:51/C-TEL.:0326 213 28 32 HATAY-ERZ‹N-YEL‹Z BOB‹NAJ-
MUSTAFAL‹ MH. ‹STASYON CD. NO: 143-TEL.:0326 68148 32 HATAY-REYHANLI-BAfi TEKN‹K SO⁄UTMA-ATATÜRK CD. DÖ⁄ÜCÜLER
‹fiHANI NO:1 -TEL.:0326 413 44 04 HATAY-REYHANLI-ÖZ ‹fi SO⁄UTMA-CUMHUR‹YET MH. TAYFUR SÖKMEN CD. NO:26/B TEL. : 0326
413 21 22 HATAY-DÖRTYOL-FAT‹H ELEKTRON‹K-SANAY‹ MH. EVREN CD. YEN‹ S‹NEMA KARfiISI NO:15 - TEL.:0326 712 86 46 HATAY-
‹SKENDERUN-GÜL‹STAN ELEKTRON‹K-KURTULUfi MH. fi.O⁄UZ YENER CD. NO:64/C-TEL.:0326 613 50 64 I⁄DIR-PARLAK TEKN‹K-
TOPÇULAR CD. NO:34-TEL.:0476 227 47 51 ISPARTA-ÖZSOYLAR SO⁄UTMA-YAYLA MAH. ‹SMETPAfiA CAD. NO: 60 fi‹FA TIP MERKEZ‹
ALTI-TEL.:0246 223 13 61 ‹ÇEL-ERDEML‹-ESEN ELEKTR‹K-MERKEZ MAH. ATATÜRK CAD. NO:11-TEL.:0324 515 68 87 ‹ÇEL-MEZ‹TL‹-
AKN‹SAN SO⁄UTMA&ELEKTRON‹K-GMK.BUL. FAT‹H MH. 18 SK.ÖZÜDO⁄RU S‹T. 3/A-TEL.:0324 359 64 34 ‹ÇEL-PINAR ELEKTRON‹K-
MAHMUD‹YE MH. 108. CD. NO:32/B-TEL.:0324 336 82 98 ‹ÇEL-TARSUS-MERT ELEKTRON‹K-GAZ‹LER MAH. ATATÜRK BULV. NO:119-
TEL.:0324 626 83 98 ‹ÇEL-TARSUS-TEKN‹K ‹fi ELEKTR‹K T‹C.-ATATÜRK CAD. U⁄UR ‹fi HANI NO:1-TEL.:0324 6242797 ‹ÇEL-ANAMUR-
ÇEL‹K ELEKTRON‹K-BAHÇE MH. ORMAN ‹fiLETMES‹ ALTI NO:61/B-TEL.:0324 814 85 90 ‹ÇEL-HAKAN ELEKTRON‹K-BAHÇEL‹EVLER
MH. 1809 SK. D‹NL‹ APT.ALTI NO:3/B-TEL.:0324 328 03 25 ‹ÇEL-S‹L‹FKE-SADIK ELEKTR‹K-GÖKSU MAH. O⁄UZKAAN CAD. DERYALAR
APT.NO:22/B-TEL.:0324 714 05 54 ‹STANBUL-ATAfiEH‹R-VURAL ELEKTRON‹K-KARAMAN Ç‹FTL‹K YOLU NO:12(ESK‹ PTT HAST. KARfiISI)
‹ÇERENKÖY TEL. : 0216 575 63 35 ‹STANBUL-fi‹fiL‹-YILKA T‹CARET-SEYMEN SOK. NO:27/A KURTULUfi-TEL.:0212-233 80 53 ‹STANBUL-
KÜÇÜKÇEKMECE-ÇA⁄DAfi SERV‹S-CENNET MAH.Y.KEMAL BEYATLI CAD.NO:14/D-TEL.:0212 579 35 30 ‹STANBUL-ZEYT‹NBURNU-
KARDEfiLER SO⁄UTMA-SEY‹T N‹ZAM MAH. fiEH‹T ERKAN ALYANAK SOK.NO:11-TEL.:0212 546 57 36 ‹STANBUL-ESENLER-YILDIRIM
ELEKTRON‹K-KAZIM KARABEK‹R MAH. 2.SOK. NO:10 -TEL.:0212 611 10 76 ‹STANBUL-EM‹NÖNÜ-IRMAK DIfi T‹CARET-TAHTAKALE CD.
TAHTAKALE T‹CARET MERKEZ‹ NO:34  2.BODRUM NO:204 -TEL.:0212 520 55 80 ‹STANBUL-ÜMRAN‹YE-GÜL-SER TEKN‹K SERV‹S-
NAMIK KEMAL MH. SÜTCÜ ‹MAM CD. SÜTÇÜ ÇIKMAZI NO:6/1- TEL.:0216 335 60 19 ‹STANBUL-ÜMRAN‹YE-GÖZDE ELEKTRON‹K-
ATATÜRK MH. ALEMDA⁄ CD. YILDIZ SK. NO:12/A-TEL.: 0216 329 57 03 ‹STANBUL-MALTEPE-GÜR TEKN‹K SERV‹S-BA⁄DAT CD. BOLAYIR
SK. NO:3/A-TEL.:0216 352 25 20 ‹STANBUL-BEYL‹KDÜZÜ-SC ELEKTRON‹K-GÜZELYURT MH. M‹MAR S‹NAN CD. NO:71-TEL.:0212 852
34 45  ‹STANBUL-GAZ‹OSMANPAfiA-DEDEO⁄LU ELEKTR‹K-2124 SOK NO:4 SULTANÇ‹FTL‹⁄‹-TEL.:0212 594 50 91 ‹STANBUL-TUZLA-
AKIN ISI TEKN‹K SERV‹S-YAYLA MH. F.ÇAKMAK CD. ‹SMA‹L A⁄A SK. NO:11 TEL.:0216 395 66 62 ‹STANBUL-SARIYER-H‹SAR SERV‹S
1-NUR‹PAfiA CD NO\48A BA⁄LAR MEVK‹ YEN‹KÖY-TEL.:0212 223 27 96 ‹STANBUL-SARIYER-H‹LAL SO⁄UTMA-KAPTAN SK. NO:2-
TEL.:0212 218 45 61 ‹STANBUL-BÜYÜKÇEKMECE-AYGÜL DEKORASYON-19 MAYIS MH. OSMAN GAZ‹ CD. NO: 7-TEL.:0212 881 33 18
‹STANBUL-GAZ‹OSMANPAfiA-ÇAM TEKN‹K-ISLAMBEY MAH NECIP FAZIL CAD 257 SK NO:25-TEL.:0212 597 86 62 ‹STANBUL-
KÜÇÜKÇEKMECE-YILDIZ ELEKTR‹K SO⁄UTMA-HALKALI CD. ANADOLU PSJ. NO: 185-TEL.:0212 580 76 02 ‹STANBUL-KÜÇÜKÇEKMECE-
BATI TEKN‹K-GÜLTEPE MH. DEL‹ORMAN CD. NO:75 SEFAKÖY-TEL.:0212 599 36 79 ‹STANBUL-BAYRAMPAfiA-ÖZKAN ELEKTRON‹K-
KARTALTEPE MH. B‹LGEHAN CD. NO:36-TEL.:0212 564 33 46 ‹STANBUL-GAZ‹OSMANPAfiA-TOROS ELEKTRON‹K-MERKEZ MH. BA⁄LAR
CD. NO:77-TEL.:0212 563 50 38 ‹STANBUL-fi‹fiL‹-CHIP ELEKTRON‹K-BOZKURT CAD.NO: 235-TEL.:0212 231 65 43 ‹STANBUL-GÜNGÖREN-
YÜKSEL ELEKTRON‹K-M.FEVZ‹ ÇAKMAK MAH.‹NÖNÜ CAD.NO: 138-TEL.:0212-504 61 42 ‹STANBUL-BEYO⁄LU-TOLGA ELEKTRON‹K-
CAM‹ KEB‹R MH. DEREBOYU CAD. NO:28 KASIMPAfiA-TEL.:0212 235 65 34 ‹STANBUL-AVCILAR-NUR ELEKTRON‹K-DEN‹ZKÖfiKLER
MAH.DERYA SOK. NO:36/1-TEL.:0212 694 12 82 ‹STANBUL-BA⁄CILAR-ÇA⁄LAYAN ELEKTRON‹K-‹STOÇ 25.ADA NO.:109-TEL.:0212 659
92 49 ‹STANBUL-KADIKÖY-UMUT ELEKTRON‹K-HAL‹TA⁄A CAD. CELAL MUHTAR SOK. NO:20/2-TEL.:0216 346 39 78 ‹STANBUL-
ZEYT‹NBURNU-UZMAN ELEKTRON‹K-YEN‹DO⁄AN MH. 42.SK NO:50-TEL.:0212 582 36 37 ‹STANBUL-KADIKÖY-MICROSYSTEM
ELEKTRON‹K-1. ORTA SK. NO:18/1 GÖZTEPE-TEL.:0216 411 91 50 ‹STANBUL-MALTEPE-BEYDA⁄I TEKN‹K ELEKTRON‹K-BA⁄LARBAfiI
MAH. ‹NÖNÜ CAD.-TEL.:0216 457 63 34 ‹STANBUL-BA⁄CILAR-KUMRU ELEKTRON‹K-KEMALPAfiA MAH. NAMIK KEMAL CAD. NO: 126-
TEL.:0212 429 34  19 ‹STANBUL-BAKIRKÖY-‹K‹ZLER ELEKTRON‹K-SAKIZA⁄A MH. BERR‹NC‹N‹ SK. NO:16/A-TEL.:0212 543 85 83
‹STANBUL-ÜSKÜDAR-KÖYLÜBAY ELEKTRON‹K-ALBAY HÜSAMETT‹N ERTÜRK SK. NO:7/A ÇENGELKÖY TEL.:0216 318 35 13 ‹STANBUL-
ÜSKÜDAR-AKÇEL‹K T‹CARET-M‹MAR S‹NAN MH. ‹SMA‹L DÜMBÜLLÜ SK. NO:9/A TEL.:0216 342 99 22 ‹STANBUL-KADIKÖY-TELV‹D
ELEKTRON‹K-MAZHAR OSMAN SOK FERAH APT NO:24/A FENERYOLU-TEL.:0216 414 66 00 ‹STANBUL-‹K‹TELL‹-BARIfi TEKN‹K-ATATÜRK
MH. ‹K‹TELL‹ CD. DURAK SK. NO:18 TEL. : 0212 471 04 76  ‹STANBUL-K.ÇEKMECE-ENG‹N ELEKTRON‹K-TEVF‹K BEY MH. MERKEZ CD.
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ORK‹DE SOK. NO: 3 /1-TEL.:0212 598 44 76 ‹STANBUL-BAHÇEL‹EVLER-SEV-CAN DAYANIKLI TÜK.MALLARI.-YILDIRIM BEYAZIT CD
.ZAFER MH. TÜRKBEY‹ SK. NO:6/2-3-TEL.:0212 552 45 87 ‹STANBUL-fi‹fiL‹-IfiIK ELEKTRON‹K-AYAZA⁄A MASLAK ATATÜRK CD NO: 25-
TEL.:0212 289 76 94 ‹STANBUL-PEND‹K-GÖKHAK ELEKTRON‹K-BATI MH. SABR‹ TAfiKIN CD. SEB‹L SK. NO:4/1 TEL. : 0216 354 07 00
‹STANBUL-G.O.PAfiA-ATILIM ELEKTRON‹K-CEBEC‹ MAH. 2472 SOK: NO:14/A SULTANÇ‹FTL‹⁄‹- TEL.:0212 475 85 62 ‹STANBUL-
GÜNGÖREN-NUR ELEKTR‹K ELEKTRON‹K-MERKEZ MH. ASALET CD. NO: 22/D-TEL.:0212 641 42 09 ‹STANBUL-BEYKOZ-ULUDO⁄AN
ELEKTRON‹K-KAYABAfiI ÇIKMAZI NO: 4/B PAfiABAHÇE-TEL.:0216 322 85 85 ‹STANBUL-KARTAL-ÖZO⁄LU ELEKTRON‹K-KIZILAY BULVARI
CD. BAHADIR SK. 4/A-TEL.:0216 387 18 87 ‹STANBUL-FAT‹H-SOYLU TEKN‹K-HIRKA‹ fiER‹F CAM‹ ARKASI ESK‹ AL‹PAfiA CD. NO: 26-
TEL.:0212 631 85 88 ‹STANBUL-FAT‹H-IRMAK DIfi T‹CARET-HACI KADIN CD. NO:15 K.M. PAfiA TEL.: 0212 589 75 27 ‹STANBUL-S‹L‹VR‹-
PDS ELEKTRON‹K-P.M. PAfiA MH. HACI PERVANE CD. NO:35/B -TEL.:0212 728 76 75  ‹STANBUL-GÜLTEPE-B‹L‹M ELEKTRON‹K-
HARMANTEPE MH. ABD‹ ‹PEKÇ‹ CD. NO:14/D -TEL.:0212 278 72 27 ‹ZM‹R-KARfiIYAKA-AYSER ELEKTR‹KL‹ EV ALETLER‹-ZÜBEYDE
HANIM CADDES‹ NO:87/A-TEL.:0232 366 19 19 ‹ZM‹R-BERGAMA-GEZG‹N SERV‹S-K.KEMALBEY CAD. NO:82-84-TEL.:0232 633 35 15
‹ZM‹R-KONAK-TUNCA ELEKTR‹K-76 SK 10/A GÜZELYALI-TEL.:0232 246 40 62  ‹ZM‹R-ÇAMD‹B‹-KUDRET ELEKTRON‹K-BURAK RE‹S
CAD. NO: 239/A-TEL.:0232 435 81 36 ‹ZM‹R-MENEMEN-AY ELEKTRON‹K-DR. SELAHATT‹N ÖZKURT CD. NO:22/B-TEL.:0232 832 02 31
‹ZM‹R-KONAK-S‹STEM ELEKTRON‹K-2415 SK. NO:10 GÜLTEPE-TEL.:0232 469 72 69 ‹ZM‹R-KARfiIYAKA-LEVENT ELEKTR‹K
LABORATUVARI-1710 SK. NO:70/B ESHOT SOKA⁄I-TEL.:0232 381 14 42 ‹ZM‹R-KARfiIYAKA-ASMERKEZ T‹CARET-ESK‹ TRAMVAY CD.
1675. SK. NO:78/1B ALAYBEY-TEL.:0232 364 33 73 ‹ZM‹R-BORNOVA-ACEM ELEKTRON‹K-552/2 SK. NO: 4/A-TEL.:0232 339 73 31 ‹ZM‹R-
KONAK-KILIÇ ELEKTRON‹K-BARBAROS HAYRETT‹N PAfiA CD. NO:62/1 LEVENT-TEL.:0232 433 15 19 ‹ZM‹R-URLA-‹LTER ELEKTRON‹K-
‹ZM‹R 75. YILl CADDES‹NO:81/C-D-TEL.:0232 754 44 44 ‹ZM‹R-BUCA-ÇA⁄LAR ELEKTRON‹K-670/1 SK. NO:57/B-TEL.:0232 276 27 77
‹ZM‹R-YEfi‹LYURT-UMUT ELEKTR‹K & ELEKTRON‹K-YILDIZ CAD. NO: 152/A-TEL.:0232 244 65 77 ‹ZM‹R-ÖDEM‹fi-MURAT ELEKTRON‹K-
UMURBEY MH. SANAY‹ S‹T. 9.SK NO: 10 -TEL.:0232 544 41 98 KAHRAMANMARAfi-AKSUNGUR ELEKTR‹K-UZUNOLUK CAD. 20.SOKAK
NO:20/A-TEL.:0344 212 77 50 KAHRAMANMARAfi-KALE ELEKTRON‹K-FEVZ‹PAfiA MH. UZUNLUK CD.-TEL.: 0344 225 07 94 KARABÜK-
SAFRANBOLU-MEHMET SA⁄LAM - GÖKAY TEKN‹K-‹NÖNÜ MH. ESK‹ BA⁄LAR SK. NO:13-TEL.:0370 712 24 97 KARABÜK-ACAR
ELEKTRON‹K-VAKIF ‹fi HANI KAT:2 EMN‹YET MÜDÜRLÜ⁄Ü YANI-TEL.:0370 424 32 00 KARAMAN-ÖZ AS SO⁄UTMA-ABBAS MH. MUT
CD. NO: 82/A TEL. : 0338 214 56 74 KARS-AYDIN ELEKTRON‹K-KAZIM KARABEK‹R ‹fiHANI KAT:2 NO: 125 -TEL.:0474 212 87 82
KASTAMONU-TAfiKÖPRÜ-DE⁄‹fi‹M ELEKTR‹K-TABAKHANE MH. ATATÜRK CD. NO:55/A-TEL.:0366 417 42 04 KASTAMONU-TOSYA-
DO⁄Ufi ELEKTRON‹K-VAKIF SK. 15/A-TEL.:0366 313 42 59 KASTAMONU-HARUN TELEKOMÜN‹KASYON-‹NÖNÜ MAHALLES‹ AFfi‹NBEY
SOKAK NO:8/B-TEL.:0366 212 33 66 KAYSER‹-MEL‹KGAZ‹-AKTÜRK BEYAZ EfiYA SERV‹S‹-AYDINLIKEVLER MH.FIRAT CD.KR‹STAL APT.A-
B NO.17 TEL.:0352 332 08 25 KAYSER‹-MEL‹KGAZ‹-AKIfi ELEKTRON‹K-ÇORAKÇILAR MH. CENG‹Z TOPEL CD.NO:20/B-TEL.:0352 320
14 00 KAYSER‹-DEVEL‹-U⁄UR SO⁄UTMA-HARMAN MAHALLES‹ BELED‹YE PASAJ‹ ÜZER‹ NO: 15-TEL.:0352 621 56 31 KAYSER‹-SÖNMEZ
ELEKTRON‹K-CAM‹ KEB‹R MAH. BASMANE SOK. NO:16/A-TEL.:0352 231 69 62 KAYSER‹-ZERO COMPUTER-SAHAB‹YE MH. METE CD.
fiAH‹R SATO⁄LU SK. SATO⁄LU AP D: 1-TEL.:0352 232 15 34 KIRIKKALE-MERKEZ-BULUT ELEKTR‹K B‹LG‹SAYAR-B.HAYRETT‹N CAD.
NO:9/C-TEL.:0318 212 31 73 KIRKLAREL‹-MERKEZ-BUSE ELEKTRON‹K-KARACA ‹BRAH‹M MH. KAPAN CAM‹ SK. ACUN PSJ. NO:23-
TEL.:0288 212 73 57 KIRKLAREL‹-LÜLEBURGAZ-BUSE ELEKTRON‹K-YILMAZ MH. ESK‹ KIRKLAREL‹ CD. EFSANE DÜ⁄ÜN SALONU YANI
NO:36/A TEL.: 0288 412 88 92 KIRfiEH‹R-GARANT‹ ELEKTRON‹K-ANKARA CD. C‹NGÖZ BEBE ARKASI YA⁄MUR ‹fiHANI NO:9/B-TEL.:0386
214 02 18 K‹L‹S-FLAfi ELEKTRON‹K-fiEH‹TLER PARKI KARfiISI NO:63/1-TEL.: 0348 814 55 28 KOCAEL‹-DORUK TEKN‹K H‹Z. -KARABAfi
MH. CENG‹Z TOPEL CD. MÜNECC‹M AR‹F SK. NO:6/A -TEL.:0262 331 11 66 KOCAEL‹-KARAMÜRSEL-KILINÇ ELEKTRON‹K-‹NÖNÜ CD.
M.YASEF SK. NO:10/M-TEL.:0262 452 55 55 KOCAEL‹-D‹LOVASI-SAMET ELEKTRON‹K-BA⁄DAT CAD NO: 42/2-TEL.:0262 754 79 86
KOCAEL‹-DARICA-KARDEfiLER ELEKTRON‹K-KAZIM KARABEK‹R MH. MEVALANA CAD. NO: 1/A-TEL.:0262 656 27 88 KOCAEL‹-GEBZE-
YILDIRIM ELEKTRON‹K-H. HAL‹L MH. 1209 SK. NO:13/C-TEL.:0262 641 35 88KONYA-BEYfiEH‹R-SELV‹ SO⁄UTMA-HACI ARMA⁄AN MH.
ANTALYA CD. NO:108/F-TEL.:0332 512 40 10 KONYA-SELÇUKLU-SAF‹R SO⁄UTMA-FER‹T PAfiA MH. GÜNEY SK. NO:3/F KULE S‹TE
C‹VARI-TEL.:0332 236 36 75 KONYA-ERKAM SO⁄UTMA-KARAKURT MH. FURKAN DEDE CD.ASBAfiKAN SK. NO:13/B-TEL.:0332 350 00
32 KONYA-ÖZCAN SO⁄UTMA VE ISITMA LTD fiT‹-N‹fiANTAfiIMH. HULUS‹ BAYBAL CD. NO:36/A-TEL.:0332 236 33 37 KONYA-SELÇUKLU-
KONSEY SOGUTMA VE ISITMA-KÜÇÜK ‹HSAN‹YE MH. fiA‹R GUBAR‹ SK.B‹NSA S‹TES‹ ALTI NO : 15  TEL.:0332 321 21 22 KONYA-AKfiEH‹R-
EROL ELEKTRON‹K-MEYDAN MAH. ÇOCUK PARKI KOD NO:38-TEL.:0332 812 61 12 KONYA-MERAM-GÜRKAN TEKN‹K-‹HT‹YARETT‹N
MH.SIRÇALI MEDRESE CAD.‹BN‹B‹B‹ SK. NO:1/B-TEL.:0332-351 02 03 KONYA-SEYD‹fiEH‹R-TUNCER ELEKTRON‹K-KIBRIS CD. NO:26-
TEL.:0332 582 93 92 KONYA-DURMAZLAR ELEKTR‹K-ANKARA-KONYA CAD. NO:67-TEL.:0332 673 28 48 KONYA-ERE⁄L‹-ERDEM‹R
TEKN‹K-ÜÇ GÖZ MH. KIBRIS CD.EL‹T APT. NO:3 TEL.: 0332 713 02 53  KÜTAHYA-EL‹FO⁄LU ELEKTR‹K-FAT‹H SULTAN MEHMET BULVARI
DUAGÜR CAM‹‹ ALTI 43/B-TEL.:0274 226 32 80 MALATYA-YUVAM ELEKTRON‹K-‹ST‹KLAL MH. FUZUL‹ CD.‹MAMO⁄LU SK. NO:1-TEL.:0422
322 52 88 MALATYA-HAL‹M ELEKTRON‹K-SARAY MH. DEVECEL SK. NO:3-TEL.:0422 321 86 08MAN‹SA-SOMA-GÜRMAK TEKN‹K-
KURTULUfi MH. ‹DMAN SK. NO:47/A-TEL.:0236 613 66 56 MAN‹SA-SAL‹HL‹-AYKAR SO⁄UTMA- BEfiEYLÜL MH. BELED‹YE CD. NO:TEL.:243-
0236 714 88 68 MAN‹SA-AY ELEKTRON‹K MAN‹SA fiB.-YARHASANLAR MAH. ESK‹ HASA⁄A 2306 SOK.NO: 18/A-TEL.:0236 237 30 62-63
MAN‹SA-BURCU ELEKTRON‹K-TUNCA MAH. KURTULUfi CAD. NO:54-TEL.:0236-234 57 42 MAN‹SA-TURGUTLU-EM‹N ELEKTRON‹K-
ALTAY MH. SEV‹NÇ SK. NO:25-TEL.:0236 313 28 35 MAN‹SA-SARUHANLI-fiEN SO⁄UTMA-ATATÜRK MH. 7 EYLÜL CD. NO: 21/B-TEL.:0236
357 12 00 MAN‹SA-KULA-ERDAL KARAHAN-TERMO D‹NAM‹K-CAM‹‹ CED‹T MH. 62 SK. NO:67-TEL.:0236 816 70 99 MARD‹N-M‹DYAT-
SA⁄LAM ELEKTRON‹K-ESNAF SANATKARLAR KRED‹ KOOP. KARfiISI 2.CD.NO:56-TEL.:0482 462 33 90 MARD‹N-KIZILTEPE-‹BRAH‹MO⁄LU
ISITMA-fiANLIURFA CAD. ECE PASAJI NO:7-TEL.:0482 312 55 99 MARD‹N-DER‹K-UZAY ELEKTRON‹K-BELED‹YE MEYDANI NO:36-
TEL.:0482 251 34 35 MARD‹N-YEN‹fiEH‹R-MERKEZ TEKN‹K-KARAYOLLARI ARKASI BARIfi CAD GÜNAYDIN APT ALTI-TEL.:0482 212 83
06 MARD‹N-NUSAYB‹N-BÜDÜN ELEKTRON‹K-ZEYNEL AB‹D‹N MH. Ç‹LEK SK NO: 1/B-TEL.:0482 415 61 98 MU⁄LA-FETH‹YE-ANADOLU
TEKN‹K SERV‹S-ÖLÜDEN‹Z YOLU ÜZER‹ BAHA fiIKMAN CD.NO:157-TEL.:0252 611 39 12 MU⁄LA-M‹LAS-AFfi‹N YILDIRIM - TEKN‹K
SO⁄UTMA-HACI ‹LYAS MAH. PAZAR SOK.NO:14-TEL.:0252 512 14 45 MU⁄LA-YATA⁄AN-ASTEKN‹K ISITMA SO⁄UTMA SERV‹S‹-YEN‹ MH.
152. SK. NO:8-TEL.:0252 572 56 31 MU⁄LA-DALAMAN-ÖZKAN TEKN‹K SO⁄UTMA-MERKEZ MAHALLES‹ ATATÜRK CD.NO:56-TEL.:0252
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692 25 25 MU⁄LA-ELBO ELEKTR‹K ELEKTRON‹K-ORHAN‹YE MH. HÜRR‹YET CAD. NO:1/6-TEL.:0252 214 18 84 MU⁄LA-DATÇA-MEL‹H
ELEKTRON‹K-‹SKELE MH. AMBARCA CD. NO:17-TEL.:0252 712 02 30 MU⁄LA-MARMAR‹S-‹LKSEL ELEKTRON‹K-YEN‹ YOL CD. N0:51/9-
TEL.:0252 412 62 60 MU⁄LA-URLA-STAR ELEKTRON‹K-‹N‹fiD‹B‹ CAD NO 1/C AKYAKA BELDES‹-TEL.:0252 243 40 42 MUfi-HAfi‹MO⁄LU
EK‹C‹ ELEKTRON‹K-HAfi‹MO⁄ULLARI EK‹C‹ ‹fi HANI BELED‹YE CD.NO:20/A-TEL.:0436 212 38 80 N‹⁄DE-HUZUR ELEKTR‹K-ILHANLI
MAH ÖZKUL MARKET KARSISI ÖZKILIÇ AP ALTI NO: 43-TEL.:0388 233 54 05 ORDU-TEK ISITMA SO⁄UTMA-SAKARYA MAH YENI KUMRU
CAD NO: 111-TEL.:0452 423 84 49 ORDU-HAZAR SO⁄UTMA-YEN‹ MAH. 26.SOK NO:17-TEL.:0452 214 04 49 ORDU-ÜNYE-STAR TEKN‹K-
KALEDERE MH. 20TEMMUZ CD. NO:16-TEL.:0452 324 82 51 ORDU-MERKEZ-M‹KRO ELEKTRON‹K-YEN‹ MH. 319 SK. NO:18 -TEL.: 0452
223 13 49 OSMAN‹YE-MODERN ELEKTRON‹K-ORTAOKUL CD. K‹fi‹O⁄LU ÇARfiISI NO:15-TEL.:0328 812 82 84 R‹ZE-ÇAYEL‹-ÖZER TEKN‹K-
 MAKSUT ÖZER-EMNIYET MÜD.KARfiISI fiA‹RLER YOLU ÜZERI NO:3/2B-TEL.:0464 532 63 81 R‹ZE-CEVAH‹R ELEKTRON‹K-TOPHANE
MAH. ATATÜRK CAD. ‹fi PASAJI-TEL.:0464 213 16 17 SAKARYA-ADAPAZARI-ÇINAR ELEKTRON‹K-KÖMÜR PAZARI CAD. NO: 15 A-
TEL.:0264 271 39 12 SAMSUN-ÇARfiAMBA-ÖZKAN SO⁄UTMA-ORTA MH. TUNCAY KOCABAfi SK. NO:85-TEL.:0362 832 28 90 SAMSUN-
BAFRA-KARATAfi T‹CARET-KIZILIRMAK MH. F.ÇAKMAK SK. NO:18/A-TEL.: 0362 543 04 91 SAMSUN-GÜLTEK‹N SERV‹S-ATATÜRK
BULVARI NO.285-TEL.:0362 437 33 82 SAMSUN-DEN‹Z ELEKTRON‹K-KADIKÖY MH. OSMAN‹YE CD. NO: 68-TEL.:0362 432 44 80 S‹‹RT-
ERYILMAZ ELEKTRON‹K-CUMHUR‹YET CAD. NO:25 ULUCAM‹ KARfiISI-TEL.:0484 224 03 92 S‹NOP-ADA EV ALETLER‹-CAM‹ KEB‹R MH.
TÜTÜNCÜ SK. NO: 16-TEL.:0368 260 12 64 S‹NOP-AYANCIK-YILKAY SO⁄UTMA-YALI MH. DR.AZM‹ HAMZAO⁄LU CD. NO:46-TEL.:0368
613 52 12 S‹NOP-BOYABAT-ÖZTÜRK BEYAZ EfiYA BAKIM SERV‹S-GÖKDERE MH.YUSUF KEMAL BEY CD.NO:24-TEL.:0368 315 61 21
S‹VAS-EKOL ELEKTRON‹K-H‹KMET IfiIK CD.NALBANTLAR BAfiI KAVfiA⁄I NO:1/D-TEL.:0346 223 44 96 fiANLIURFA-SURUÇ-IfiIK SO⁄UTMA
TEKN‹KERL‹⁄‹-D‹K‹L‹ MH. Z‹YARET CD. NO:10-TEL.:0414 612 17 25 fiANLIURFA-AKTAfi ELEKTRON‹K-ASFALT CD. N0.22/F-TEL.:0414
217 14 87 fiANLIURFA-B‹REC‹K-YARAfiIR SO⁄UTMA-MEYDAN MAH 10 TEMMUZ CAD KÖPRÜ ÇIKIfiI NO : 9-TEL.:0414 652 36 38 fiIRNAK-
S‹LOP‹-ABAY ELEKTRON‹K-2. CADDE S‹EMENS BAY‹‹ KARfiISI-TEL.:0486 518 50 99 fiIRNAK-ULUDERE-ÜRÜN ELEKTRON‹K-CUMHUR‹YET
CD. PTT YANI-TEL.:0486 351 28 22 TEK‹RDA⁄-HAYRABOLU-POYRAZ TEKN‹K-H‹SAR MAH. ADELET SK. NO:24-TEL.:0282 315 55 48
TEK‹RDA⁄-SARAY-BATI TEKN‹K-YEN‹ MH. TAKS‹M CD. NO:9 TEL.:0282 768 69 34 TEK‹RDA⁄-MURATLI-AKAN ELEKTRON‹K-MURAD‹YE
MH. NAZIM SAV CD. NO:30/A-TEL.:0282 361 28 17 TEK‹RDA⁄-ÇORLU-FULL TEKN‹K-MUH‹TT‹N MH. F‹K‹R SK. NO:12/B-TEL.:0282 652
28 68 TEK‹RDA⁄-ARI ELEKTRON‹K-AYDO⁄DU MH. fiEH‹TLER CD. NO: 33/A-TEL.:0282 263 40 61 TEK‹RDA⁄-MALKARA-KER‹MO⁄ULLARI
T‹CARET-YEN‹MAHALLE GÜLDESTE SOK. NO: 4/B-TEL.:0282 427 16 61 TEK‹RDA⁄-ÇERKEZKÖY-ÇA⁄RI ELEKTRON‹K-G.O. PAfiA MH.
SAYAR SK. KARDEfiLER APT. NO:5 -TEL.:0282 726 02 66 TOKAT-ERBAA-H‹DRO ELEKT‹R‹K-CUMHUR‹YET MH. GAZ‹ BULVARI NO:144-
TEL.:0356 715 56 01 TOKAT-C‹HAN ELEKTRON‹K-G.O.PAfiA BULVARI S‹VAS CAD. NO:290/A- TEL.:0356 214 00 74 TOKAT-TURHAL-GÜÇLÜ
SO⁄UTMA-CELAL MH. TUNA SK. NO:11-TEL.: 0356 276 39 66 TOKAT-CEM TEKN‹K SO⁄UTMA-SO⁄UKPINAR MH. GOP BULVARI 241/A
GÖKÇE PASAJI NO:14-TEL.:0356 212 37 57 TRABZON-ÇIRAK TEKN‹K-FAT‹H MH. AYASOFYA CD. NO: 57 MÜZE KARfiISI-TEL.:0462 229
66 44 TRABZON-AKÇAABAT-ATOM ELEKTR‹K-ORTA MH. ERENLER SK. NO:5 -TEL.:0462 228 12 58 TRABZON-YET-SAN ELEKTRON‹K-
FAT‹H MH. FAT‹H CD. COfiKUNER PASAJI NO:2/B-TEL.:0462 223 15 04 TRABZON-ARAKLI-fiENGÜL TEKN‹K-BA⁄KUR ÇARfiISI NO: 10 /
A-TEL.:0462 721 74 11 UfiAK-MERKEZ-KOÇ SO⁄UTMA- ‹fiL‹CE MH. ADAfi SK. NO:29/E -TEL.:0284 513 89 66 VAN-ERC‹fi-ÖZKANAT
TAM‹RAT-EMN‹YET KARAKOL ARKASI NO:3-TEL.:0432 351 95 40 VAN-EB‹NÇ TEKN‹K-SIHKE CAD ATEfi SOK. NO 10-TEL.:0432 214 31
37 VAN-BURHAN AYDIN - ÖZ USTA TAM‹RAT-KÜLTÜR MERKEZ‹ C‹VARI DEM‹RC‹LER 1. SK. NO:1/C-TEL.:0432 216 34 58 YALOVA-
ALTINOVA-DO⁄AN TEKN‹K SO⁄UTMA-CUMHUR‹YET MH.MERKEZ DURAK KARfiISI NO:29A-TEL.:0226 461 26 21 YALOVA-TINAZTEPE
ELEKTR‹K-‹STANBUL CD. BORA SK. NO: 14-TEL.:0226 812 01 60 YOZGAT-AKDA⁄MADEN‹-AYDIN SO⁄UTMA-AHISHAVI MH. 2. HANLAR
SK. NO :10-TEL.:0354 314 64 12 YOZGAT-ÖNDER ELEKTRON‹K-UN PAZARI NO:14-TEL.:0354 212 79 67 YOZGAT-SORGUN-KARDEfiLER
ELEKTRON‹K-CUMHUR‹YET CD. NO:29 1/C-TEL.:0354 415 45 79 ZONGULDAK-KRD ERE⁄L‹-UZMAN ELEKTRON‹K-ERDEM‹R CAD NO:130-
TEL.:0372 316 31 28 ZONGULDAK-MERKEZ-EMEK ELEKTRON‹K-PAP‹LA ‹fi HANI ZEM‹N KAT NO:9 SO⁄UKSU-TEL.:0372  251 67 31
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MÜfiTER‹ H‹ZMETLER‹
De¤erli Müflterimiz,
En uygun fiyata en iyi ürünü vermenin yan› s›ra; en iyi hizmeti vermenin de
önemli oldu¤una inan›yoruz. Bu nedenle siz bilinçli tüketicilere daha yak›n
olabilmek için, internet adresimizdeki eriflim formlar›n›n yan› s›ra, tüketici
dan›flma hatlar›m›z› da hizmetinize açm›fl durumday›z.

Dan›flma Hatlar›m›z›,

- Hafta içi her gün  08.30-18.00 saatleri aras›nda arayabilir; istek, öneri ve
flikayetlerinizi firmam›za iletebilirsiniz.

Tüketicinin Dikkatine:
Ürünlerimizle ilgili hizmetleri tam olarak alabilmek için afla¤›daki önerilere
uyman›z› rica ederiz:

1. Ürünü ald›¤›n›zda Garanti Belgesini mutlaka yetkili sat›c›n›za onaylatt›r›n›z.
2. Ürünü kullanma k›lavuzu esaslar›na göre kullan›n›z.
3. Ürününüzle ilgili hizmet talebiniz oldu¤unda yukar›daki telefon
numaralar›ndan, Tüketici ‹liflkileri  Merkezi'ne baflvurunuz.
4. Ürünü promosyon arac›l›¤› ile edinmiflseniz, ürüne ait garanti belgesini en
yak›n yetkili servisimize giderek onaylatt›r›n›z.
5. Teknik servisteki ifliniz bitti¤inde "Hizmet Fifli" almay› unutmay›n›z.
Alaca¤›n›z  bu  fifl, ileride ürününüzde meydana gelebilecek herhangi bir
sorunda size yarar sa¤layacakt›r.
6. Cihaz›n›z ilk çal›flt›rmada çal›flm›yor veya ar›zal› ise, size en yak›n S‹NBO
Yetkili Servisine baflvurabilir veya S‹NBO Dan›flma Hatlar›ndan yard›m
alabilirsiniz.

 MERKEZ

TEKN‹K SERV‹S
(0212) 422 94 94 www.sinbo.com.tr

TÜKET‹C‹

DANIfiMA HATTI

444 66 86
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- G A R A N T ‹  fi A R T L A R I  -

1. Garanti süresi, mal›n teslim tarihinden itibaren bafllar ve 2 y›ld›r.

2. Mal›n bütün parçalar› dahil(kullan›m hatalar›ndan kaynaklanan k›r›lmalar hariç) olmak üzere tamam› firmam›z›n

garantisi kapsam›ndad›r.

3. Mal›n garanti süresi içerisinde ar›zalanmas› durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenir. Mal›n tamir

süresi en fazla 30 ifl günüdür. Bu  süre, mala iliflkin ar›zan›n servis istasyonuna servis istasyonunun olmamas›

durumunda, mal›n sat›c›s›, bayii, acentas›,temsilcili¤i, ithalatç›s› veya imalatç›s›-üreticisinden birisine bildirim tarihinden

itibaren bafllar. Mal›n ar›zas›n›n 15 ifl günü içerisinde  giderilmemesi halinde, imalatç›-üretici veya ithalatç›; mal›n

tamiri tamamlan›ncaya kadar, benzer özelliklere sahip baflka mal› tüketicinin kullan›m›na tahsis etmek zorundad›r.

4. Mal›n garanti süresi içerisinde, gerek malzeme ve iflçilik, gerekse montaj hatalar›ndan dolay› ar›zalanmas› halinde,

iflçilik masraf›, de¤ifltirilen parça bedeli ya da baflka herhangi bir ad alt›nda hiçbir ücret talep etmeksizin tamiri

yap›lacakt›r.

5. Tüketicinin onar›m hakk›n› kullanmas›na ra¤men mal›n;

-Tüketiciye teslim edildi¤i tarihten itibaren, belirlenen garanti süresi içinde kalmak kayd›yla,bir y›l içerisinde; ayn›

ar›zan›n ikiden fazla tekrarlanmas› veya farkl› ar›zalar›n dörtten fazla meydan gelmesi veya belirlenen garanti süresi

içerisinde farkl› ar›zalar›n toplam›n›n alt›ndan fazla olması unsurlar›n›n yan›s›ra, bu ar›zalar›n maldan yararlanamamay›

sürekli k›lmas›,

-Tamiri için gereken azami sürenin afl›lmas›,

-Firman›n servis istasyonunun, servis istasyonunun mevcut olmamas› halinde s›rayla sat›c›s›, bayii, acentesi temsilcili¤i,

ithalatç›s› veya imalatç› - üreticisinden birisine düzenleyece¤i raporla ar›zan›n tamirine mümkün bulunmad›¤›n›n

belirlenmesi,durumlar›nda, tüketici mal›n ücretsiz de¤ifltirilmesini, bedel iadesi veya ay›p oran›nda bedel indirimi

talep edebilir.

6. Mal›n kullanma k›lavuzunda yer alan hususlara ayk›r› kullan›lmas›ndan kaynaklanan ar›zalar garanti kapsam›

d›fl›ndad›r.

7. Garanti Belgesi ile ilgili olarak ç›kabilecek sorunlar için Sanayi ve Ticaret Bakanl›¤› Tüketicinin ve Rekabetin

Korunmas› Genel Müdürlü¤ü’ne baflvurulabilir.

‹THALATÇI F‹RMA

DE‹MA ELEKTROMEKAN‹K ÜRÜNLER ‹NfiAAT SPOR MALZEMELER‹ ‹MALAT SAN. VE T‹C. A.fi.

Cihangir Mh. Güvercin Cd. No:4 Haramidere Mevkii Avcılar - ‹stanbul - Türkiye

Tel : (0212) 422 94 94 & Fax : (0212) 422 03 49

www.sinbo.com.tr - info@sinbo.com.tr
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Bu belgenin kullan›lmas›na; 4077 say›l› Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun ve bu Kanun’a dayan›larak yürürlü¤e konulan Garanti  Belgesi
Uygulama Esaslar›na Dair Tebli¤ uyar›nca, TC Sanayi ve Ticaret Bakanl›¤› Tüketicinin ve Rekabetin Korunmas› Genel Müdürlü¤ü tarafından
izin verilmifltir.

- ST 2415 EKMEK KIZARTMA MAK‹NASI -

- G A R A N T ‹  B E L G E S ‹  -

‹THALATÇI F‹RMA
Ünvanı : DE‹MA ELEKTROMEKAN‹K ÜRÜNLER‹ ‹Nfi. SPOR MALZ.

 ‹MALAT SAN. ve T‹C. A.fi.
Adresi : Cihangir Mah. Güvercin Cad. No:4 Haramidere Mevkii

Avc›lar / ‹STANBUL
Tel. : 0212 422 94 94  &  Fax: 0212 422 03 49

Yetkili Kifli :

Ürünün Cinsi : EKMEK KIZARTMA MAK‹NASI
Markası : S‹NBO
Modeli : ST 2415
Alt Modeli : -
Bandrol ve Seri No :
Teslim Tarihi ve Yeri :
Garanti Süresi : 2 Yıldır
Azami Tamir Süresi : 30 ‹fl Günü
Kullanım Ömrü : Bakanl›kça belirlenen ve ilan edilen kullan›m ömrü 7 y›ld›r.

(Ürünün fonksiyonlar›n› yerine getirebilmesi için gereken yedek parça temin süresi)

SATICI F‹RMA
Ünvanı :
Adresi :
Tel.Fax :
Fatura Tarihi ve No :
Teslim Tarihi ve Yeri :
‹mza ve Kafle :

Garanti Belge No : 78717
SSHY Belge No : 25551

Garanti Belge Onay Tarihi : 08/02/2010
SSHY Belge Onay Tarihi : 30/03/2010

Bu bölüm, ürünü sat›n ald›¤›n›z Yetkili Sat›c› taraf›ndan imzalanacak ve kaflelenecektir.

Yönetim Kurulu Baflkan›



Made in P.R.C.
‹mal Y›l› : 2010

- TEDAR‹KÇ‹ F‹RMA / EXPORTER -
United Favour Development Limited
Unit B, 10/F Lee May Building 788-790
Nathan Road, Mongkok, Kowloon, HK.

- UYGUNLUK BEYANI / CE -
Intertek Testing Services Hangzhou
16 No.1 Ave, Xiasha Economic Development
District, Hangzhou, China
HZ09040250-001, HZ09040250-EMF01

EEE  Yönetmeli¤ine uygundur.


